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Hosgeldiniz!

Teknik  Hizmetler ve Kurallar Hannover Messe
International Istanbul Uluslararasi Fuarcilik tarafindan
diizenlenmistir.  Teknik Hizmetler ve Kurallar kitapcigi
katilmcilarin fuar katihmlar ve Griin sergilemeleri icin
gerekli bilgileri vermektedir.

Katilimailarin bu kurallara uymasi gerekmektedir.

Teknik Kurallar katihma ve ziyaretgilerin mimkiin olan
azami guvenligi dustnilerek hazirlanmistir. Hannover
Messe International Istanbul Teknik Departmani tim
stand projelerini teknik kurallara uygunlugunu kontrol
eder. Katiimca ve stand mimari firmalarin bitin bu
kurallan takip etmesi gerekir.

Teknik  Kurallara  uyulmasi  kadar  Katilimailarin
Sozlesmelerinde belirttigi eMail adresine gonderilecek
olan kullanici adi ve sifresi ile bildirilen son giris tarihine
kadar “OBS - Online Bilgi Sistemi’ne katilm tipine
gore doldurulmasi gereken formlari tamamlamasi
gerekmektedir.

Belirtilen tarihten sonra OBS - Online Bilgi Sistemi
kapatilacaktir.

Organizator;

- Zamaninda yapilmayan siparislerin yerine getirilmesini
garanti etmez.

- Gerektiginde ekstra glvenlik kurallari koyma hakki sakli
tutar.

- Kitapgik icinde yer alan bilgilerde degisiklik yapma
hakkina sahiptir.

Welcome!

These regulations have been prepared by Hannover Messe
International Istanbul Uluslararasi Fuarcilik for the purpose
of providing exhibitors with all necessary information on
fair participation and product exhibition.

Exhibitors are required to comply with these regulations.

These Technical Regulations are intended to provide our
exhibitors and visitors with the highest possible safety
standards. Hannover Messe International Istanbul’s Techni-
cal Department checks all stand structures for compliance
with these regulations before approving them. Exhibitors
and their stand designers are required to observe all legal
requirements.

Beside compliance with technical regulation, exhibitors
have to access the “OBS - Online Information System” and
complete until the set deadline the form conforming to
their type of participation. For this purpose they will receive
a username and password which will be sent to the email
address stated in their contract of participation.

OBS - Online Information will be turn off by the day an-
nouced to our exhibitors.

The Organiser

- does not guarantee that late orders will be complied with.

- reserves the right to implement additional security rules,
if required.

- reserves the right to change the information in the regula-
tions.
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1. OBS - Online Bilgi Sistemi

Katilimcllarimizin  s6zlesmelerinde yer alan email ad-
reslerine OBS - Online Bilgi Sistemi tarafindan otoma-
tik olarak gonderilen email ile; OBS websitesi adresi,
kullanici adi ve sifre bildirilecektir.

“OBS - Online Bilgi Sistemi” icerisinde genel ve teknik
bilgiler ile hizmet talep formlari bulumaktadir.

Sistem 13.01.2012 tarihinde kapanacaktir.
Tum formlarin bu tarihten 6nce OBS Online Bilgi Siste-

minden doldurulmasi zorunludur.

OBS - Online Bilgi Sistemi icerisinde yer alan formlar:

la Stand Mimari

1b Stand Alinlik Yazisi

1c Stand Gorevlisi Yaka Karti

1d Fuar Giris Davetiyesi talepleri

2a Telekomiinikasyon Hizmetleri

2b Kiralanabilir ilave Stand Malzemeleri
2c Teknik Hizmetler

2d Teknik Plan

2f Ozel Guivenlik

29 Ozel Temizlik
2h.a Ozel Terciiman
2h.b Fuar Hostesleri

2i Gorsel Ekipman ve Sunu Sistemleri Kiralama
2j Catering

2k Nakliyat ve Lojistik Hizmetleri

2l InHouse

2m Ekstra tanitim olanklari

2n Gorsel Tanitim Hizmetleri

20 Seyahat ve Konaklama

3b Uriin Kategorileri

3c Sektor Kategorileri

3e Yeni Uriin Simgesi talebi

OBS - Online Bilgi Sistemine giris yapan her katilimci,
sozlesme bilgilerine gére doldurmasi gereken zorunlu
formlari sirasi ile sistem icinde doldurur.

Diger formlar sayfa sonunda katilimcilarimiz talep et-
tikleri takdirde incelenebilir ve doldurabilir.

OBS - Online Bilgi Sistemi ile ilgili sorularinizda iritbat
bilgileri,

Erhan Berkmen / Teknik Koordinator
eMail : obs@hf-turkey.com

Telefon: +90 212 334 69 55

Faks : 490212 33469 34

1. OBS - Online Information System

Your email address, as given in the exhibitor contract,
will receive an automatically generated email from
“OBS - Online Information System’, containing the
website address, username and password.

“OBS - Online Information System” contains general
and technical information and order forms.

System will be locked on 13.01.2012.
All forms must be filled through OBS Online Informa-
tion System before this date.

OBS - Online Information System contains forms:

1a Booth Contractor
1b Company Signboard
1c Booth Staff Badge

1d Fair Entrance Ticket

2a Telecommunication Services

2b Additional Rental Furniture & Equipment
2C Technic Services

2d Technic Plan

2f Security

2g Cleaning
2h.a Translators
2h.b Exhibition Hostesses

2i Visual Equipment &
Presentation Systems Rental

2j Catering

2k Forwarding & Logistics Services

2| InHouse

2m Marketing
2n Branding

20 Travel & Accomodation
3b Product Categories

3c Sector Categories

3e New Product Sign

You have to fill the mandatory forms in OBS according
to your participation.

Other forms are optional to fill out according to the
demands of the exhibitor.

OBS - Online Information System contact information,

Erhan Berkmen / Technical Coordinator
eMail : obs@hf-turkey.com

Phone: +90 212 334 69 55

Fax:+90 212 334 69 34



2. OnemliTarih ve Saatler

Katihmcilarimizin sézlesmelerinde yer alan email adre-
slerine OBS - Online Bilgi Sistemi tarafindan otomatik
olarak gonderilen eMail icerisinde; websitesi adresi,
kullanici adi ve sifre ulastirlacaktir.

“OBS - Online Bilgi Sistemi” icerisinde genel ve teknik
bilgiler ile hizmet talep formlari bulumaktadir.

ONEMLI TARIH VE SAATLER

13 Ocak 2012

OBS - Online Bilgi Sistemi
kapanisg tarihi

Form | Ozel stand (Tip 1) sahiplerinin
doldurmasi zorunlu olan formlar:

2. Important Deadline

Your email address, which is given at the exhibitor
contract, will receive and automatic generated E-
mail, from “OBS - Online Information System’, con-
sisting website address, username and password.
“OBS - Online Information System” covers general
and technical information with order forms.

3b | Uriin Kategorileri
3c | Sektor Kategorileri
1a | Stand Mimari

2c¢ | Teknik Hizmetler
2d | Teknik Plan

1c | Katiimci Yaka Karti

Standart Stand (Tip 2) sahiplerinin
doldurmasi zorunlu olan formlar:

3b| Uriin Kategorileri
3c | Sektor Kategorileri
1b' Firma Alinlik Yazisi
1c Katilimci Yaka Karti

Diger form ve servisler OBS - Online Bilgi Sisteminde talep edildigi

takdirde incelenip siparis edilebilir.

FUAR ZAMAN GiZELGESI

28 Ocak  Cumartesi
29 0cak  Pazar
300cak  Pazartesi
310cak  Sah
01 Subat Carsamba 15:00- Standart Stand yerlesimi
02 Subat  Persembe 10:00-18:30 Ziyaret Saatleri**
03 Subat  Cuma 10:00-18:30 Ziyaret Saatleri**
04 Subat Cumartesi ~ 10:00-18:30 Ziyaret Saatleri**
05 Subat  Pazar 10:00-17:30 Ziyaret Saatleri**

-18:30 Stand ici Toplanma & Arag Girisi

Demontaj Bitimi

09:00 Ozel Stand Kurulum baslangici*

06 Subat  Pazartesi 12:00

* Kurulum esnasinda salonlar 24 saat katilimcilarin kullanimina agik olacaktir.

**Katilimcilar fuar ziyaret saatinden en az bir saat 6nce standlarinda olmalidirlar.

Dikkat!

- Katihmcilara en iyi hizmeti sunmak iin, fuar stresince agilistan 6nce veya
kapanistan sonra yapilacak aktiviteler icin organizatoriin yazili izni gereklidir.
- Katimcilarin fuar esnasinda 24 saat - kesintisiz elektrik talepleri icin
organizatorden yazil izin almalari gerekmektedir.

IMPORTANT DEADLINE

13 January 2012

OBS - Online Information System
Deadline

Form | For exhibitors who set up their own stand (type 1)
following forms have to be filled out:

3b | Product Categories
3c | Sector Categories
1a | Booth Contractor
2c | Technical Services
2d | Technic Plan

1c | Exhibitor Badges

For exhibitors with shell scheme stands
(type 2 & 3 + International Pavillion)

following forms have to be filled out:
3b | Product Categories

3c | Sector Categories

1b | Company Signboard

1c Exhibitor Badges

Other forms and services listed at OBS - Online Information

System are optional.

EXHIBITION TIMETABLE

January 28  Saturday  09:00 Set up begin*
January 29  Sunday
January30  Monday
January 31  Tuesday
February 01 Wednesday 15:00- Shell Scheme Entrance
February 02 Thursday  10:00-18:30 Visitor Hours**
February 03  Friday 10:00-18:30 Visitor Hours**
February 04 Saturday  10:00-18:30 Visitor Hours**
February 05 Sunday 10:00-17:30 Visitor Hours**

-18:30 Packing & Veh. Entrance
February 06 Monday 12:00 End of Dismantling
* During the set-up time Halls will be open 24 hours to the exhibitors.
**Exhibitors must arrive at their stand at least half an hour before the opening.

Attention!

- In order to give the best services during fair, exhibitors must fill out a working
permission form at the technical office to work at their stands before and after
visiting hours.

- Exhibitors must take official permission from the organizer to use 24 hour
electricity at their stand.



3. Fuar Alani

Giris
Entrance
Danisma
Information
VIP Salonu
VIP Lounge
Basin Odasi
Press Room

— N o< — |

*vip Otoparki yoktur.
VIP Carpark is not available

Konferans Salonu
Conference Rooms
Uluslararasi Bankosu
International Desk

Otopark
P c Parking (Cars)

P Otopark
T&  Parking (Truck & Bus)

=

- Helikopter Alani
Heliport

g Sehir Otobs Servisi
City Bus Shuttle

Metrobus
Metrobus Station

*Helikopter pistinin kullanimi i¢in organizatére 2 giinden 6nce bilgi verilmelidir.
Organizer must be informed regarding Helicopter ground use 2 days before.

3. Fairground

Konaklama

ﬁ Accomodation

Medical Service

Ambulans
Ambulance

Organizasyon Ofisi
Organization Office

Teknik Ofis

Technical Office

[ N et

Glvenlik

Security

Bankamatik

Cash dispending machine
Vestiyer

Cloackroom

Mescid

Muslim Worship

- Lojistik
—'IN Logistic Service

y Yurlyen Merdiven

Escalators

*Fuaralani kapali otoparkina (salon 11&712) ve fuaralani iginde teshir amagl LPGli araglarin girmesi yasaktir.
Fairground parking lot (hall 11&12) and displaying vehicles work by LPG is forbidden to enter.
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4, Fuar Alani

EURODPE

WissAuEs @
EMANDEA & ConrmAn M A
4.1. Ulasim
Servis Araci:  Katilimcilarimiz igin bilgi,
Ziyaret Saatleri:

02 - 04 Subat 2012/ 10:00-18:30
05 Subat 2012/ 10:00-17:30

Ucretsiz Servis Saatleri
Bu hizmet sadece Yaka karti veya Katilim onay yazisini
gosterecek katilimcilarimiz igindir.

01 Subat 2012
Taksim Atatirk Kultlir Merkezi 6niimden
Gidis: 13:00 / Dénus 19:00

02 - 05 Subat 2012 tarihleri arasi:

Taksim Atatulrk Kaltir Merkezi 6niinden - Tlyap
Gidis:  *09:00, 10:00, 11:00, 13:00

Donls:  16:00, 17:00, 18:30, (5 Subat 17:30)

Bakirkdy Deniz Otobiisii iskelesi Otoparki - Tiiyap
Gidis: 11:00, 12:00, 13:00
Donls:  16:00, 18:30, (5 Subat 17:30)

Kadikoy Hasanpasa Evlendirme Dairesi yani Otoparki - Tiyap
Gidis: 09:00, 10:00, 12:00
Donis:  15:00, 18:30, (5 Subat 17:30)

| LT
.

4. Fair Venue

-
TSTHLIR

4.1.Transportation

Shuttle Service: Further Information to the exhibitors,
Visiting Hours:

02 - 04 February 2012 / 10:00 - 18:30

05 February 2012 / 10:00-17:30

Free of Charge Shuttle Service Hours
This Services is available to our exhibitors with badges or
exhibitor confirmation letter.

01st of February 2012
From Taksim Atatlirk Cultural Center

Departure: 13:00 / Return 19:00

02 - 05 February

From Taksim Atatirk Cultural Center - Tiyap
Departure: * 09:00, 10:00, 11:00, 13:00

Return: 16:00, 17:00, 18:30, (5th February 17:30)

From Bakirkdy Sea Bus Port Carpark - Tiyap
Departure: every hour between 11:00, 12:00, 13:00
Return: 16:00, 18:30, (5th February 17:30)

Kadikoy Hasanpasa Wedding House Carpark - Tliyap
Departure: 09:00, 10:00, 12:00
Return:  15:00, 18:30, (5th February 17:30)

Hannover Messe Bilesim A.S. 6nceden bildirmeksizin ek sefer
diizenlemek ve hareket saatlerini degistirmek hakkina sahiptir.

Hannover Messe Bilesim A.S. has the full right to change the
services day and hours.

Otobiis: Kadikdy - Avcilar Metrobis hattinda, Avcilar son
duraktan aktarma yaparak Tuyap Fuar ve Kongre Merkezine
IETT Otobiisleri ile licretli olarak yolculuk edebilirsiniz.

Taksi: Taksi ile sehir merkezinden TUYAP fuar alanina 35-45
dakikada gelebilirsiniz. Tum otellerden, taksi duraklarindan
ya da ana caddeler lizerinde taksi bulabilirsiniz.

Otomobil: istanbul Biiyiikcekmece'de kurulu TUYAP fuar ve
Kongre Merkezine araba ile TEM otobanini Bliylikcekmece
- Hadimkoy kavsagi veya E-5 otobani Beylikdiizii - Gurpinar
kavsagindan giris yaparak ulasabilirsiniz.

By Bus: The IETT municipal bus services and Metrobus
between Zincirlikuyu and Avcilar on E-5 is available,
but for the visitor unfamiliar with Istanbul, it is hard to
navigate. For this reason, we recommend international
visitors to take a taxi and use the city plan.

By Taxi: By taxi, it takes approximately 35-45 minutes
from the city center to the TUYAP showgrounds. You can
get a taxi either from any hotel, a taxi rank or by hailing
one on any major road.

By Car: You can come to TUYAP Fair Convention and
Congress Centre from TEM Highway - exit Blyiik Cekmece-
Hadimkoy or E-5 Highway - exit Beylikdlizi-Gurpinar.



5. Trafik dlzenlemeleri, yangin kacis yollar, giivenlik
uygulamalari

5.1 Trafik diizenlemeleri

Sorunsuz bir trafik akisini saglamak icin fuar alaninda
trafik kurallarina ve dizenlerine uyulmak zorundadir.
Fuar alanina her tirlG arag, treyler, konteyner veya
engelin kural disi bir sekilde park edilmesi yasaktir.

5.2 Yangin kacis yollari

itfaiye araclarinin ve ambulanslarin acil durumlarda
engellenmeden miudahale edebilmesi icin, asagidaki
yerler her zaman acik tutulmak zorundadir:

« Yangin kacis yollar

« Koridorlar ve glivenlik hizmetlerine ayrilan alanlar

- itfaiye araclari ve kurtarma ekipleri icin erisim yollar

« Salonlara arag yaklasim yollari

« Yangin musluklari (zemin alti ve yer Ustu)

Yangin kacis yollari boyunca yer alan kapilarin 6nu,
iceriden tamamen ve kolayca acilabilecekleri sekilde
acik tutulmalidir. Cikis kapilar, acil cikislar ve ¢ikis yolu
isaretleri engellenmemeli, Ustleri kapatilmamaldir.
Yangin kagis yollarini, giivenlik ekiplerine tahsis edilmis
alanlari ve salon koridorlarinda isgal edilmis alanlar
icin, her tiirli araci ya da nesneyi masrafi sahiplerine
ait olmak tzere uzaklastirma hakkimizi sakli tutariz.

5.3 Guvenlik uygulamalari

Asagidakiler her zaman serbestce erisilebilir ve gorinir
olmak zorundadir:

« Yangin 6nleyici uygulamalar

« Diger tim guvenlik uygulamalar ve ilgili isaretler
Uygulama ve isaretler stand ya da teshirler tarafindan
kapatilamaz. Yerdeki servis kapaklari ve servis kanallari
da her zaman erisilebilir durumda olmak zorundadir.

5.4 Stand numaralandirmasi

Tim standlar organizatorler tarafindan  tutarli
bir numaralandirma sistemi kullanilarak
numaralanacaktir.

5.5 Guvenlik

Organizator fuar alani icin bir genel glvenlik saglar,
ancak bu sistem tek tek standlan kapsamaz. Stand
sahipleri kendi standlarinin guivenliginden kendileri
sorumlu olacaktir. Stand sahipleri arzu ederse "stand
ici glivenlik" formunu OBS - Online Bilgi Sistemi'nden
veya Teknik Ofisten talep edebilir.

5.6 Acil tahliye

Bir acil durum halinde belirli alanlari ya da biitiin
fuar alani tahliye etmek gerekebilir. Tahliye emirleri;
organizator, glvenlik gorevlileri, polis ve itfaiye
tarafindan verilebilir. Katiimcilar anons sistemi veya
yetkili personel tarafindan duyurulabilecek olan bu
anonslara uymak zorundadir.

Stand sahipleri kendi calisanlarina bu prosediirler
hakkinda bilgi vermek ve ayrica gereken sekilde kendi
stand tahliye planlarini olusturmak ve duyurmak
zorundadirlar. Katihmallar kendi standlar ile ilgili
tahliye isleminden sorumludurlar.

5Traffic regulations, rescue routes, safety installations

5.1 Traffic regulations

Traffic rules and regulations at the exhibition grounds
must be strictly observed to ensure the smooth flow
of traffic. Vehicles, trailers, containers or obstacles of
any kind parked unlawfully on the exhibition grounds is
forbidden.

5.2 Rescue routes

To ensure that fire trucks and ambulances have unimpeded
access in emergencies, the following must be kept clear
at all times:

+ Rescue routes

- Hall aisles and areas reserved for safety services

« Access routes for fire trucks and rescue services

« Vehicle approach routes to halls

« Fire hydrants (subfloor and above ground)

Doors along rescue routes need to be kept clear so that
they can be opened fully and easily from the inside.
Exit doors, emergency exits, and exit signs must not be
blocked or obscured. We reserve the right to remove any
vehicles or objects at the owner's expense if they occupy
or protrude into rescue routes, areas reserved for safety
services, or hall aisles.

5.3 Safety installations

The following must be freely accessible and visible at all
times:

- Fire prevention installations

« Any other safety installations and related signs.

These installations and signs must not be obstructed by
the stand or exhibits. Floor shafts and supply channels
must also remain freely accessible.

5.4 Stand numbering
All stands are numbered by the organizers using a
consistent numbering system.

5.5 Security

Organizer provides for general surveillance in the halls,
but not for individual stands.

Exhibitors are responsible for arranging security
surveillance of their stands. We strongly recommend that
exhibitors and stand construction companies arrange
for surveillance in time by submitting the "Security for
stands" form.

5.6 Emergency evacuation

In an emergency, it may be necessary to evacuate certain
areas or entire buildings. Evacuation orders may be issued
by Organizer, security guards, police, or fire department.
All persons in evacuation zones must follow these orders,
which may be communicated either via a loudspeaker
system (announcements and/or acoustic signals) or by
on-site evacuation personnel.

Exhibitors must inform their staff members about these
procedures, and also create and disseminate their own
stand evacuation plans as necessary. Exhibitors bear full
responsibility for the proper evacuation of their stands.



6. Salonlar icin teknik tanimlar/armatirler

6.1 Salonlar

6.1.1 Aydinlatma, akim ve voltaj tipi

Salon aydinlatmasi yerden 0,8 m yiikseklikte 6lctilen 300
Ix ortalama aydinhga sahiptir. Standlarin AYDINLATMA
AKIMI: AC 220 Volt, GUC AKIMI: Trifaze AC/DC, 380V gic
frekansi 50 Hz. Baska voltajlara ya da frekanslara ihtiyac
varsa, sergi sahibi bunlar icin uygun bir transformator
organize etmek zorundadir.

20 kW glcuni asan motorlar sadece akim sinirlamali
starter kullanilarak calstirlabilir.

Kendi standlarini kuracak sergi sahipleri OBS - Online
Bilgi Sisteminden trifaze elektrik talebinde bulunmak
ve kendi baglanti ve dagitimlarini yapmak Uzere sigorta
kutusu kullanmak zorundadirlar.

Yerel kosullardan kaynaklanan voltaj degisikliklerinden
organizatdr sorumluluk kabul etmez. Bu bakimdan,
katihmcilarin UPS - kesintisiz glic kaynadi kullanmasi
tavsiye edilir. Organizator UPS - kesintisiz gili¢ kaynagi
saglayamaz.

TiP 1 / standini organizatérden alan katiimci firma (shell
scheme stand) kablolama dahil, 220 V/50 Hz (max. kW)
dederinde Ugll prizi kullanabilir. Ek elektrik talebi OBS
- Online Information Sistemi'nde “Teknik Hizmetler”
formu altinda talep edilebilinir.

6.1.2 Elektrik, su ve basin¢li hava tedarigi

Elektrik, su ve basin¢cl hava tedarik hatlari genellikle
salon zemindeki tesisat kanallarinda bulunur ve yer
Ustiinde cikislar vardir ya da standlarin arka sinirlarinda
doseme Ustline ¢ikar.

Organizator sergi alaninda, sergi sahiplerinin glc
gereksinimlerine uygun olarak yeterli gli¢ saglayacaktir.

Salonlarda su tesisatlari bulunmaktadir; normal basing
3.0 - 5.0 bar diizeyindedir.

Salonlarda basin¢li  hava tesisatlart bulunmaktadir.
Normal ¢alisma basinci 6.0 - 7.0 bar diizeyindedir.

Basin¢li hava sistemleri salon 1-2-3-4, 5-6, 10-11-12 ve
7-8-9 olarak dort ayri merkezden verilmektedir.

6.1.3 Telekomiinikasyon hatlari

Her salon da telefon ve veri badlantilar talep
edilebilir. Talepler OBS - Online Bilgi Sistemi icerisinde
“Telekomiinikasyon Hizmetleri” formundan yapilabilir.
Organizator kisith sayidaki hatlarin kullanim onayi igin

katihma firmaya bilgi verir.

6. Technical specifications/fixtures for halls

6.1 Halls

6.1.1 Lighting, type of current, voltage

Hall lighting has an average luminance of 300 Ix measured
at a height of 0.8 m above the floor. Stands LIGHT
CURRENT: AC 220 Volt, POWER CURRENT: Three-phase-
AC/DC, 380V Power frequency is 50 Hz. If other voltages
or frequencies are required, the exhibitor must organize a
suitable transformer.

Motors exceeding 20 kW may only be used with current
limited starters.

Exhibitors who will build up their own stands must
order triphase electricity from OBS - Online Information
System and use their own distribution boxes.

Due to local conditions Organizer can not assume
responsibility for the supply of unvarying main voltage.
Exhibitors intending the demonstration of highly
sensitive machines in this respect are advised to use a
main connection device guaranteeing unvarying main
voltage. There is no uninterruptible power supply.

The price for a shell scheme stand includes one socket,
220 V/50 Hz (max. 1kW) including wiring. Additional
standard installations and installation costs are
described in OBS - Online Information System order form
no 2C technical services.

6.1.2 Power, water, and compressed air supply

Power, water, and compressed air supply lines are
generally located in supply channels in the hall floor and
terminate above ground, or they are laid above the floor
at the rear boundaries of stands.

Organizer will provide sufficient power on the
exhibition site in accordance with the exhibitors’ power
requirements.

Water supply lines are available in all the halls; normal
pressure is 3.0 to 5.0 bar.

Compressed air lines are available in all the halls. The
normal operating pressure is 6.0 to 7.0 bar. Compressed
air system works at seperate four point at halls 1-2-3-4,
5-6, 10-11-12 and 7-8-9.

6.1.3 Telecommunication lines

Telephone and data hook-ups can be ordered for any hall
. Orders can be done at OBS - Online Infromation System
“Telecommunication Services".
Organizer inform the exhibitors
confirmation of limited services by email.

regarding the



6.1.4 Hall Teknik Ozellikleri

6.1.4 Other technical specifications for halls

son |5 | g | hemd " | o |t | SR | R | e | men | oveen | S| i | zemn
Yuksekligi Boyutlari Kaldirma Kullanimi Sistemi Sistemi Kanallar Sogutma

H Hall Permitted Cargo Goods Floor Suspension Lighting Sprinkler Fire Alarm Floor He;?rtlg / Type of
all Hall m2 Height Ii;?gl?t Doors DirEre‘tr:gion Loading frcoer?lilr-]lgll System System C?\L;Eﬁleyls Ve?\tgaj Floor
1 1,980 55m. 4m. 1 420x350 cm* | 20,000kg/m? X A X X v v Coé‘ectrf;e/
2 7,680 95m. 6m. 2 600x520 cm* | 20,000kg/m? X D+A X X v v Concrete/
3 7,680 9,5m. 6m. 2 600x520 cm* | 20,000kg/m? % D+A X X v v Concrete/
4 1,840 55m. 4m. 1 320x300cm* | 20,000kg/m? X A % X v v Coéwectr:;e/
5 3750 | 95m. | 6m. 3 420x440 cm* | 20,000kg/m? X A X X v v Concrete/
6 3,750 | 95m. 6m. 1 420x440cm* | 20,000kg/m? X A X X y y Concrete/
7 7750 | 95m. 6m. 2 780x740cm* | 20,000kg/m? X A X X v v Concrete/
8 4,500 70m. 6m. 2 550x530 cm* | 20,000kg/m? X A % X v v CaneCtr:rtf/
9 2,200 70m. 6m. 2 550x530 cm* | 20,000kg/m? X A % X v v Cog:trgr:e/
10 2320 | 65m. | 5m. 4 600580 cm* | 20,000kg/m? X D+A v v v v Concrete/
n 9450 | 65m. | 5m. 2 550x590cm* | 3,000kg/m? X D+A v v y y Concrete/
12 8,850 10m. 6m. 2 550x590cm* | 3,000kg/m? X D+A v v v v Col;\ectrsrt‘e/

Teknik tablo Lejandi,
X Mevcut degil

v Mevcut
aw En blylk yik kapisinin 6l¢usi

D+A  Gun Isigi ve Yapay Aydinlatma

A Yapay Aydinlatma

Concrete/
Beton

Celik Karisimi Kompozit Beton

Zemin Yuk Kaldirma,

Zemin azami ylk kaldirma kapasitesi alan icin genel olarak
verilmistir. Zemin yUk kaldirma degeri, saft ve rogar (zeminde
bulunan tesisat kanallar) noktalari icin gecerli degildir.

Katihmcr Stand, iki kath stand ve makinalarinin izin verilen
zemin kaldirma kapasitesine uygun oldugunu kontrol etmeli
ve organizatore bilgi vermelidir.

Saft ve rogar (zeminde bulunan tesisat kanallar)) noktalarina
denk gelen yiklerin dagilimi icin 100 x 100 mm odl¢llerinde
ahsap plakalarin kullanimi gerekmektedir.

Salon Tavan Kullanimi,
Fuaralani genelinde Salon tavanlarindan destek almak veya
asim yapmak kesinlikle yasaktir.

Yangin Sondiirme Sistemi,

Yeni salonlarda yangin detektorii ve tavandan fiskiyeli yangin
sondlrme sistemi mevcut olup fuaralani genelinde her 30mt.
bir yangin sondiirme dolabi bulunmaktadir.

Technic table Legend,
X Not Available
v Available
av  Dimension of the biggest cargo doors

D+A  Daylight and Artificial Light

A Artificial Light

Concrete /
Beton

Steel Mix Composite Concrete

Floor Loading,

The maximum permissible load on the hall floor is based on
even distribution. It does not apply to loads on shafts in floors
or supply channels.

Exhibitors must prove that this value is not exceeded for point
loads generated by two-storey stands, heavy objects, etc.

A base plate at least 100 x 100 mm in size must be used on
shaft and supply channel covers.

Suspension from Hall Ceiling,
General hall ceiling structure is not aapropriate to hang object
and support stand structures.

Fire Extinguish System,
New halls installed by fire detectors and sprinkler system.
New halls and all other halls has fire extinguish cabinets on

wall at each 30 mt. of the general fairground.



7. Fuar Katihm Tipleri

7.1TiP | Ozel Stand Kurulumu, halisiz bos stand alant.

e

- Ozel stand kuracak katihmcilar Organizatoér tarafindan
belirlenen tim teknik sartlara uymak zorundadirlar.

- Ozel stand kurulumu esnasinda toz, boya ve benzeri
nedenlerle diger standlara veya fuar alanina zarar
vermemek i¢in tim onlemler alinmalidir. Aksi halde verilen
zararlardan katilimci sorumludur.

- Ozel standlar genel fuar alani tavan konstriiksiiyonunu
hic bir sekilde kullanamazlar.

- Fuar alani igerisinde kompresor ile calismak, ahsap,
alcipan ve her tirli toz cikaracak malzemelerin kesimi
yasak oldugu gibi standlarin kurulumunda montaji hazir
malzemelerin kullanimi tavsiye edilir.

- Organizator tarafindan belirtilen tarihte baslanmayan
stand kurulumlari katilimcinin ~ sorumlulugundadir.
Katihmcr bu ylzden ugradigi zarardan dolayl tazminat
talep edemez.

- Ziyaretcilerin tim standlan rahatca gezebilmeleri icin,
0zel dekor kuracak firmalarin standlarinda koridora bakan
her bir cephe maksimum 9%40 oraninda kapatilabilir. Bu
durumda ziyaretcinin gececedi koridora bakan her cephe
%60 oraninda acik olmak zorundadir. Ozel stand projeleri
Organizatoriin - “teknik@hf-turkey.com” e-mail adresine
gonderilmesi ve onaylanmasi gerekmektedir, organizator
stand kurdurmama ve kurulum esnasinda midahele
hakkina sahiptir.

- Tip 1 kathma firma mimari firmadan aldigi bilgi
dogrultusunda trifaze elektrik talebinde bulunmak
zorundadir.

- Belirtilen konstriiksiyon standartlarina uygun olsa dahi
komsu standlarin yulkseklik farkindan dolayr dogacak
uyusmazliklardan organizasyon sorumlu degildir. Standi,
komsu standa gore daha yiiksek olan firma, komsu
standa bakan yikseltisini uygun bir kaplama ile kaplamak
zorundadir.

Ornek: Yiizey and Standa uygun beyaz veya siyah kumas.

- Ylkseklikler icin salon teknik 6zelliklerine bakin
Daha fazla bilgi icin, teknik@hf-turkey.com

7. Fair Types of Participation

7.1 TYPE | Stand Construction, raw space without carpet.

ke

- Existing technical regulations must be put under the
control of a responsible building supervisor.

- It is not permitted to damage any surface; floor and wall
with nails, screws or undissolvable glues and foils. Any
damages that might occur will be charged to the exhibitor.

- It is not permitted to fasten stand ceilings, exhibition
goods etc. to the hall ceilings.

- It is forbidden to use air compressor, wood, gypsum and
any material which generate dust and unrecyclable.

- If the stand construction is not begun by the time of
mantling, organizer is not responsible any lost or accept
any compensation.

- The exhibtors will set up their own stand to enable the
visitors visit all stands easily. The participants might close
each side within the corridor border by maximum 40%. In
this case, each side of the stands looking to corridors must
be open by 60%. Lorries, buses, cars, heavy construction
equipment and similar big vehicles that will be showcased
in the stands will not obstruct the field of vision of stands.

All pertinent plans and drawings have to be presented to
Organizer email address” teknik@hf-turkey.com “ and are
subject to their prior examination and approval.

- Type 1 Exhibitors have to order triphase electricity. Work
of electrical installation, distribution boxes and all other
items of stand construction belong to the exhibitors.

- Organizer is not responsible for disagreements which may
arise due to differences in the height of neigbouring booths
which are within the indicated construction standards.
Booths which are higher than neighbouring booths must
provide a suitable surface covering for the side of the booth
which faces the neighbouring booth.

Sample: White or black fabric suitable to surface and stand.

- Hall & stand heights listed at hall technical specifications.
For further information, contact at, teknik@hf-turkey.com



7.2 TIP Il Kontriikstiyonulu Stand (TiP Il &1II).
TiP Il Ozel Tasarim Konstriiksiiyonlu Stand
Uluslararasi Pavilyon

an s
Konstruksuyonlu Stand (TiP I, lll, ve Uluslararasi Pavilyon)
- Standart stand ile fuara katilan katilimcilarimiz

Organizatoér tarafindan belirlenen  tim
uymak zorundadirlar.

- Stand yapisi, duvarlar, yan tasiyicilar ve cati kirisleri hicbir
sekilde degistirilemez.

- Standart Modiiler Standin tastyicilari, duvar cikintilari ve
bélmeleri katilimcilarin stand m?si icine dahildir.

- Standart Modiler standin duvarlarn agir malzemeler

teknik sartlara

tagimaya uygun degildir. Stand kurulum ve sokimui
esnasinda duvarlar malzeme tasimak icin kesinlikle
kullaniimaz.

- Fuar ve stand duvarlari ve zeminine aliiminyum kadit,
yapistirici, , ¢ift tarafli yapistirici, civi veya vida ile zarar
verilmek, yere dibel ile stand tasiyicilarini monte etmek
kesinlikle yasaktir. Zarar katiimcidan tazmin edilir.

- Standart Standa ilave malzemeler icin lltfen 2b Talep
Formunu OBS Online Bilgi Sisteminden doldurunuz.

- Standart Modiler Standin tavan yuksekligi 2,48 metredir.
Stand alani icinde kullanilacak malzemelerin max. ylksekligi
3,5 metredir. Standa ilave konstriiksiiyon malzemesi monte
etmek yasak olup, ilave planlanan her tirli uygulama
Organizator ile paylasiimak ve onayinin alinmasi zorunludur.

Konstriiksiyonlu stand icin saglanan hizmetler (TiP2)
Yan ve arka bélmeleriyle stand konstriksiyonu
. Hali

. Modyiler duvar pargalari.
. Modyiler tavan parcalari (gerekli gorildiigi kadar)
. Her 3 metrekare icin 100 W'lik spot lamba

1 adet 3'l0 elektrik prizi 220V, 50Hz
(elektrik tuketim dahil)

. Katimci firmanin alinlik yazisi.
(maks 20 harflik)

Ozel konstriiksiiyonlu stand icin saglanan hizmetler (TiP 3)

. Yan ve arka bélmeleriyle stand konstriksiyonu

. Hali

. Modyiler duvar pargalari.

. Modyiler tavan parcalari (gerekli gorildiigi kadar)

3 sandalye ve 1 masa (2b fomunda goriilebilir)
Tm. x 1 m. kilitlenebilir oda.

. 1 ¢Op kovasi
. Her 3 metrekare icin 100 W’lik spot lamba
. 1 adet 3'lU elektrik prizi 220V, 50Hz

(elektrik tuketimi dahildir)
Katihmci firmanin alinlik yazisi.
(maks 20 harflik)

7.2 TYPE Il Shell Scheme Stand
TYPE Ill Special Design Shell Scheme
International Pavillion

- Exhibitors who attend the fair with TYPE I, Ill, and
International Pavillion have to obey the existing technical
regulations given by the Organizer.

- All rear and sidewalls of exhibition stands consist of
hardboard panels and aliminium frames. It is not permitted
to change, stand construction; partitions, side walls and
ceiling structure.

- Supports, wall ledges and partition wall constructed
within the rented stand area.

- Partition walls are not suitable to hang any devices on it,
or carrying materials while dismantling time.

- Exhibitors must use the area assigned to them without
causing any damage. It is forbidden to use nails, drill holes,
use adhesive materials apart from double-sided tape or
silicon, to paint the wall panels or aluminium materials, or
to cause any damage to the flooring. Any damage will be
invoiced to the customer.

- Extra furniture can be ordered from OBS - Online

Information System.

- The height for the standard stand construction is 2,48
metre. If the exhibition goods are higher than 2,48 m, please
contact the organizer. This height has been determined to
harmonise with the shell scheme stand and should not be
exceeded. Any variations are subject to prior examination
and approval by Hannover-Messe Bilesim.

Additional services included in shell scheme stand (TYPE 2)

. Shell scheme with rear and side walls:

. Carpet

. Modular wall elements.

. Modular ceiling elements (only where necessary)

. 3 chairs and 1 table (See Form 2b S1 & S3)

. 1 spotlight 100 W per 4 sqgm

. 1 electrical outlet 220V, 50Hz, 2 KW (energy
usage is included)

. Exhibitor’s name on fascia board

(max. 20 characters).

Additional services included in special design shell scheme

stand (type 3)
. Shell scheme with rear and side walls:
. Carpet
. Modular wall elements.
. Modular ceiling elements (only where necessary)
. 3 chairs and 1 table (See form 2b)
Tm. x Tm. lockable storage space.
1 waste bin.
. 1 spotlight 100 W per 4 sqm
. 1 electrical outlet 220V, 50Hz, 2 KW (energy
usage is included)
. Exhibitor’s name on fascia board

(max. 20 characters).



TIP 1, 1, NI, ve Uluslararasi Pavilyonu kapsayan ortak

hizmetler.

. Tiirkce ve inigilizce Fuar Katalogu CD’sine giris.
. Fuar salonlari’nin genel aydinlatmasi

. Genel temizlik ve glvenlik

. Ucretsiz Fuar davetiyesi ve tanitimi.

. Ucretsiz resmi fuar katalogu CDsi.

. Katilmci Yaka Kartlar

. Otopark Kartlari

. Katilimcr Gecesi davetiyesi

General Services included in TYPE |, II, lll, and International

Pavillion.

. Standard entry in the bilingual trade fair
catalogue CD Rom

. General decoration and illumination of the
exhibition grounds

. General cleaning and security service

. Free promotional material for visitor invitation
campaign

. Free copy of the official fair catalogue in CD Rom

. Exhibitor Passes

. Parking Permits

. Invitation for Exhibitor Gala

7.3 Ozel stand tasarim ve uygulama hizmetleri:

Hannover  Fairs  Interpro  Uluslararasi  Fuarcihk
blinyesinde olusturulmus olan INHOUSE Design tim
katiimcilarimizin isteklerine uygun kreatif ve moduler
stand tasarim ve uygulama hizmetlerini kiralk, satihk
veya birden fazla fuarda kullanabilme imkani gibi pek
cok farkh alternatif de sunarak bedeli karsihginda yerine

getiriyor.

Turhan ARUN

INHOUSE Design Department
Tel: +90 212 334 69 60

Fax: +90 212 334 69 34

E-Mail: turhan.arun@hf-turkey.com
Web: www.hmist.com.tr/inhouse.html

Stand Demontaiji

Fuar alaninin bosaltilmasiyla ilgili tim faaliyetler fuar
resmi kapanis saati ile baslar.

WIN 2012 Faz 1 fuan icin fuar alani bosaltma tarihi
06.02.2012 pazartesi, saat 12:00dir.

Fuar sokiim baslangic itibari ile katilimcilar standlarinda
degerli esyalarini birakmamalari ve stand gorevlilerinin
fuar glivenliginde olmadigini bilmeleri gerekmektedir.

Dikkat ! (bu yeni uygulama)

Stand alanlan temizlenerek, kullanim o6ncesi duruma
getirilecektir. Standa ait malzemelerin alanda moloz
olarak birakilmasi durumunda Organizator fotograf ile
belgeler ve firmaya uyari yaparak m2ye 4 TL + KDV den
fatura hazirlar.

Belirtilen stire zarfinda kaldinlmayan kurulu stand ve
misteri malzemeleri, haber verilmeden fuar alanindan
cikartilacaktir. ilgili tim masraf ve zararlardan miisteri
sorumludur.

7.3 Custom made stand design services:

INHOUSE Design Services offered by Hannover Fairs
Interpro Uluslararasi Fuarcilik help our exhibitors express
themselves in the best way possible, using specially
designed stands showcasing their corporate identities.
INHOUSE Design offers fee based creative and modular
stand design and application services.

HOUSE

Turhan ARUN

INHOUSE Design Department

Tel: +90 212 334 69 60

Fax: +90 212 334 69 34

E-Mail: turhan.arun@hf-turkey.com
Web: www.hmist.com.tr/inhouse.html

Dismantling
All activities related to dismantling of the fairground will

begin at the end of visiting hours at 18:00.
WIN 2012 Part 1 fair dismantling time ends at 12:00 on
06.02.2012, Monday.

Beginning from 18:00, exhibitors must not leave their
products unattended. Organizer is not responsible from
any loss beginning from 18:00.

Attention ! (This is a new regulation)

Booth areas has to be cleaned and returned in the
condition they were delivered in. If the stand material is
left over, the organiser has the right to document it by
photographs and invoice 2 € + VAT per sqm.

Exhibition left overs which have not been removed
within the indicated timeframe will be removed from
the fairground without any warning. All related expenses
and losses will be the responsibility of the client.
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8. Fuar Katihm Kurallari ve isleyis

1. Firma fuar ile ilgili sektérden olup sbézlesme yapilan tek
muhataptir.

2. Katilimcar soézlesmede belirtilen alani stand kurulumu ve
pazarlama faaliyetleri icin kullanir.

Stand disindaki alanda - brostir dagitmak, maskot gezdirmek, zep-
lin ve balon ugurmak, bayrak yerlestirmek, stand konstriiksiiyon-
nun tagsmasl, salon tavaninin kullanilmasi yasaktir.

3. Katilimailarin stand konstriiksiiyon'nun saglamhigini kontrol et-
meleri ve her fuar giin bitiminde stand elektriklerini glivenli bir
sekilde kapatmalari micbir sorumlulugundadir.

4, Fuar kurulum ve sékiim dénemlerinde fuar alanina girisler ser-
besttir. Ancak Fuar alani ve fuar ile ilgisi olmayan kisilerin alani
terk etmeleri istenebilir.

5. Fuar donemi fuar alanina giris belli saat, yaka karti ve davetiye
ile gerceklesmektedir. Katimciya ait mal girislerine acgihs ve
kapanis saatlerinden dnce 6zel izin verilmektedir.

6. 15 yasindan kiiclk ziyaretcilerin fuar alanina girislerine ebeveyn
nezaretinde izin verilmektedir.

7. Turk Is Kanunu, 71.maddesine gére 15 yasindan kiiciik
cocuklarin calismasi yasaktir. Fuar alani glivenlik agisindan ¢ocuk,

hamile ve yaslilar icin uygun degildir.

Asagida belirtilen maddelere,

8. izin verilmemektedir:

a) Fuar alanina evcil hayvan getirmek;

b) Fuar alaninda katiim sozlesmesi olmaksizin is yapmak; rln
veya hizmet satmak ve dagitmak;

¢) Katilimci stand alani disinda anket yapmak, stand alani disinda
reklam, brosurr dagitimi ve tanitim materyalleri kullanmak;

d) Fuar alaninda ¢6p veya moloz birakmak;

e) Fuar alani trafigini engelleyici sekilde araba, kamyon, TIR ve
konteyner gibi aracalarin uygunsuz ve sahipsiz birakmak;

f) Organizator'den izinsiz yayin, alici ve verici (radyo, televizyon,
anten ve baz istasyonu) kurmak;

g) Fuar alani icinde ve disinda fuar akisini etkileyecek uygunsuz ve
toplum huzuru bozucu davranis ve etkinlikler yapmak.

j) Ates yakmak, havai fisek, patlayici madde, gaz tanki, kaynak
gazi, mutfak ocadi, motorlu balon ve zeplin calistirmak;

i) Katilimar stand konstriiksliyonunda ve sergilenen driinlerde
yanici ve alev alict madde kullanmak;

[) Guvenlik dnlemi alinmamig Griin sergisi ve demo yapmak

m) Sigortasiz eleman calistirmak, Uclncil sahislara gelecek
zarar sigortasi olmayan araglarin calistirilmasi;

n) Stand icindeki ses seviyesi 80 db gecmesi ve komsu standlarin
calisma diizenini etkilemesi;

s) Fuar alanina silah getirmek;

t) izinsiz fotograf ve film cekmek;

9. 4207 sayih Kanunun 2 nci maddesine gore fuar alanin da
sigara icmek yasaktir. S6z konusu ihlal maddi olarak ceza isleme
tabidir.

10. Katilimar fuar standinda “kolay ulasilabilir” yangin sondirici
ve ilk yardim seti bulundurmalidir.

11. Organizatoér fuar alani genel glvenligi ve temizliginden
sorumludur. Genel glivenlik ve temizlik; kurulum, fuar ve sokim
doéneminde stand icini kapsamaz.

8. Participation Rules and Regulation

1. Company is active in the respective sector and sole contractual
counterpart.

2. Exhibitor shall use its stand area for stand construction and
marketing activities only.

Outside the stand area -It is forbidden to distribute brochures,
tour mascot, fly zeppelins or balloons, place flags, apply
elements that exceed the stand limits, or to use the hall ceiling.

3. Every exhibitor must check the safety of their stand
construction & securely turn off the stand electricity at the end
of every exhibition day.

4. The Exhibition Grounds may be entered freely during stand
setup, fair and dismantling. Persons who cannot provide proof
of their involvement in stand setup or dismantling work may be
asked to leave the grounds.

5. Access to the exhibition grounds during the event is permitted
only at the set times and with a valid pass. Special permission
for goods entry may be given before opening and after closing
hours .

6. Children under the age of 15 may enter the exhibition grounds
only in the company of a parent.

7. According to 71 of the Turkish Labour Law children under the
age of 15 are forbidden to work. Fairground is not a safe place
for children, pregnant women and the elderly.

8. Itis not permitted:

a) to take pet onto the exhibition grounds;

b) to conduct any unauthorized business, especially to sell or
distribute goods and services;

) to conduct any surveys outside of the exhibitor's own stand,
to distribute advertising materials or brochures or to use
advertising material outside the exhibitor's own stand;

d) to leave construction waste in the halls and on the exhibition
grounds;

e) to park or leave cars, trailers, containers, semi-trailers,
container bridges or any other vehicles/objects in a place where
they might obstruct the traffic.

f) to install broadcasting or receiving equipment (radio,
television, radio communication equipment) ;

g) to behave in such a way as to disturb the peace on the
exhibition grounds or to adversely affect the general character
of the fair inside or outside the halls;

j) to use open fires, fireworks, explosive materials, tanks of gas,
welding gas, cooking ovens, remote control balloons or zeppelins,
fog machines, dust creative construction of demonstration at
the stand.

i) Use of combustible or inflammable materials for stand
construction or in exhibit products;

I) to exhibit or demonstrate products without having taken
safety measures;

m) to employ labour without insurance; to operate devices
without third person liability insurance;

n) to exceed sound level “80db”, and disturbance of the
neighbouring stands;

s) taken weapons to the fairground;

t) Photography or filming without any permission;

9. According to 2 of law No 4207, it is prohibited to smoke on the
fairground. Contravention is subject to penalties.

10. Exhibitors must have at least one “easy to access” fire
extinguisher and a first aid kit at their stand.

11. The organizer is responsible for general security and cleaning
of the fairground. General security and cleaning do not include
the interior stand area during setup, fair and dismantling. 11




9. Fuara Hazirlik, Kurulum, Fuar ve S6kiim Programi

9.1. Fuar Hazirlk,

Katilimcilar s6zlesmelerinde yer alan eMail adresine
gelen kullanici adi ve sifre ile katihm tipine gore
doldurmalar gereken formlar 16 Eylil 2011 tarihine
kadar eksiksiz doldurmalari gerekir.

9.2. Fuar Kurulum,

- Stand projeleri  “proje@hf-turkey.com”  email
adresinden onaylatiimali, organizatér onaylanmayan
stand projelerini uygulatmama hakkina sahiptir.

- Fuar alanina kurulum icin gelen firmalar stand projesi,
salon ve stand numarasi ile beraber fuar alani teknik
ofisinden yerlesim yerlerini tam olarak gorerek stand
kurulumuna bagslar.

- Araglar salonlara yiikleme ve bosaltma icin girer, park
etmek yasaktir.

- Acil ¢ikis kapilari, kargo ve koridorlar yangin dolaplan
acik tutulmak zorundadir.

- Fuar salon zeminine delme, yapistirma ve duvar, kapi,
stand ve tavan ylzeylerine baglanti yapmak yasaktir.
Verilen hasar tespit edilip fatura edilir.

Acilistan bir glin 6nce;

a) Organizatérin hazirladigi standlar (Katihm Tip 2
& 3), teslim edilir.

b) Katihmar urinlerini standina getirir ve yerlesimini
tamamlar.

¢) Fuar alani can ve mal gilvenligi agisindan arag
trafigine kapali olur, tasima islemleri resmi lojistik
firmasi tarafindan saglanir.

d) Ana fuayede bulunan Organizasyon ofisinden
katiimcilarimiz kendilerine ait yaka kartlari, otopark
karti, fuar katalogu CDsi ve diger dokimanlar yetkili
imza karsilidi teslim alir.

9.3. Fuar,

- Katihmcilar fuar ziyaret saatinden en az bir saat dnce
standlarinda olmalidir.

- Fuar ziyaret saatleri icinde mal girisi ve cikisi, stand
calismasi yapmak yasaktir. Bu tip aktiviteler ziyaret
saatleri dncesinde ve sonrasinda teknik ofisten alinacak
izin yazisi ile olmaktadir.

- 24 saat kesintisiz elektrik talebi, katilima kendi
stand guvenligi veya temizligi saglamasi, katihmc
organizasyonlari (kokteyl, parti, goster, vs.) teknik
ofisten yazili olarak izin almalidir.

9.4. Fuar Sokum,

- Fuar son gini - ziyaret saatinin bitmesi ile beraber
katihmci firmalar stand icindeki degerli Griin ve
esyalarinin gtivenliginden kendileri sorumludurlar.

- Katihma firma ve stand mimari firmalar 24 saat
calisarak kapanistan bir giin sonra 6glen 12:00de
“stand alanlarini temiz bir sekilde” ayrilmalari gerekir.

Onemli;

- Katihma firmaya ait stand alaninda birakilan ¢6p ve
molozlarin fotograflar cekilerek m3 basina 4 TL hesabi
islem vyapilarak stand mimarligini Ustlenen firmaya
fatura edilir.

- Organizator fuar alani genel givenligi ve
temizliginden  sorumludur. Genel guvenlik ve
temizlik; kurulum, fuar ve sékiim doéneminde stand
icini kapsamaz.

9. Preparation, Setup, Fair and Dismantling Process

9.1.. Fair Preparation,

Participants receive an email to the email address
stated in their contract, containing username and
password for a website where they have to complete
the forms necessary for their type of participation. The
deadline for form completion is 09 September 2011.

9.2. Stands,

- Stand projects must be submitted for approval to
“proje@hf-turkey.com”. The organizer reserves the
right to refuse the implementation of not-approved
stand projects.

- The location of stands present by the Technical
Office, before the setup begin by stand contractor.

- Vehicles may enter the halls for loading and
unloading; parking vehicles is prohibited.

- Emergency exits, cargo and corridors as well as fire-
extinguisher cabinets must be freely accessible and
unobstructed at all times.

- It is prohibited to drill holes in the fair hall floor or
to glue objects onto it, or to make any connections to
walls, doors, stand and ceiling surfaces. Damages shall
be reclaimed.

- One day before opening: a) the stands prepared by
the organizer (participation type 2&3) are handed
over; b) participants bring their goods to the stands
and complete their placement; c) the fairground is
closed to traffic for safety reasons; transports are
carried out by the official logistics company; d) at the
organisation office in the main foyer, participants
receive their collar cards, car park card, a CD of the fair
catalogue and other documents against authorised
signature.

9.3. Implementation,

- Participants must be at their stands at least one hour
before visiting hours.

- Goods entry and exit as well as work on the stands is
prohibited during visiting hours. Such activities require
the permission of the technical office and must be
carried out before or after visiting hours.

- Requests for 24 hrs uninterrupted power supply,
employment of own stand security or own cleaning
services or exhibitor-organised events (cocktail, party,
show, etc.) require written permission by the technical
office.

9.4. Stand Dismantling,

- On the last fair day, after visiting hours participants
are themselves responsible for the security of
valuables at their stand.

- After closure, participants and stand design
companies have to work round the clock to dismantle
the stands. The location must be handed over clean
and empty the next day at noon (12:00 o'clock).
Important:

- Any general or construction waste left behind at the
stands will be photographed, the cost calculated on
a square meter basis, and billed to the stand design
company.

- The organizer is responsible for general security and
cleaning in the fairground only. This does not include
the stand interior during setup, fair implementation
and dismantling.



10.  Stand Tasarim ve Uygulama Kurallari

10.1. Stand Tasarim ve Uygulama Onayi

Stand projeleri “proje@hf-turkey.com” email adresinden
onaylatilmali,  organizatér ~ onaylanmayan  stand
projelerini uygulatmama hakkina sahiptir.

- Ozel Stand ingaasi yapan katiimci ve mimarlik firmasi
tasarim ve stand insaasindan olusacak tim maddi

zararlardan sorumludur.

10.2. Yapisal stabilite ve glvenlik

Katihmci her tirli yapilarin ve teshirlerin, kurulum ve
sokiim slireci dahil, stabilitesinden ve glvenliginden
sorumludur ve istek Uizerine kanit géstermek zorundadir.
Stand vyapilan yatay bir tasarm yiki karsisinda
yeterli boyuna ve enine stabiliteye ulasacak sekilde
tasarlanmak zorundadir.

10.3. Stand yukseklikleri

Salon 1 ve 4 icin stand yapisinin yiksekligi 4,00 mt.
Salon 10 ve 11 icin stand yapisinin yiiksekligi 5,00 mt.
Diger tim salonlarda stand yapisinin yiksekligi 6 mt.
olarak kullanilabilir.

Katilimcr ve Mimarlik firmalarinin stand yerlesimlerinde
olusabilecek bolgesel yiikseklik farklari icin organizator
teknik bélimden bilgi almasi tavsiye edilir.

10.4. Stand Cepheleri

Ziyaretgilerin tim standlan rahatca gezebilmeleri icin,
0zel dekor kuracak katiimcilar standlarinda koridor
sininindaki ~ her cepheyi maksimum %40 oraninda
kapatabilir. Bu durumda standin koridorlara bakan her
cephesinin %60 oraninda agik olmasi zorunludur.

10.5. Stand icinde Arag Teshiri

Stand icerisinde sergilenecek; TIR, Otobus, araba, is
makinasi gibi hacim kaplayan araglarin standlarin
goris sahasini  kapatmayacak sekilde yerlestirilmesi
zorunludur.

10.6. Modiiler Stand Ve Parcalari

Organizatér Moduler standlarin  kullanimini  tavsiye
eder. Stand kurulumlarinda montaji hazir malzemelerin
kullanimi organizatdr tarafindan tavsiye edilir.

Fuar alani icerisinde kompresor, kaynak, metal kesme
aletleri (kivilam ve toz c¢ikaran kesim aletleri) ile
calismak, ahsap, sunta, MDF, alcipan, ve her tirli toz
cikaracak malzemelerin kesimi ve calisma yapilmasi

v g

“insan saghgi ve giivenligi” agisindan yasaktir.

10.7 Komsu Stand Ve Farkliliklar

Standlarin birbirlerine komsu olan duvarlarinin 2.50
m’den daha yiksek olan kisimlarinin arka kisimlari
diz ve nétr bir renk ile kaplanmasi gerekmektedir.
Ornek; Beyaz Kumas, vinil, boya vs. gibi. Bu alanlarda
katiimcilarin herhangi bir sekilde kendilerine ait logo,
gorsel, slogan vs. kullanmasi yasaktir.

10.  Stand design and building regulations

10.1. Stand Design and Approval

Stand projects must be submitted for approval to
“proje@hf-turkey.com”. The organizer reserves the
right to refuse the implementation of not-approved
stand projects.

- Exhibitors and Stand Contractors are resposible of
any kind of lost that can be occur during setup, fair and
dismatling time.

10.2. Structural stability and safety

The exhibitor is responsible for the stability and safety
of any structures or exhibits, also during setup and
dismantling, and must be able to present proof upon
request. Stand structures must be designed to achieve
adequate longitudinal and transverse stability at a
horizontal design load.

10.3. Stand heights

Hall 1 and 4, the permitted height is 4.00 mt.

Hall 10 and 11, the permitted height is 5.00 mt.

All other halls permitted stand height is 6.00 mt.
Organizer suggest to contact with technical department
regarding the height differences confirmation at the
exhibitor stand area.

10.4. Stand Facades

In order to ensure that visitors can access and visit
all stands easily, the stands of exhibitors with special
décor must not cover more than 40% of any front
facing a corridor. In other words, all stand fronts facing
corridors must be 60% open.

10.5. Vehicle Display At Stand Area

Trucks, busses, cars, machines or other objects that
take up a large volume must be placed in such a way as
not to obstruct the view onto the stand.

10.6. Modular Stand And Elements

Organizer suggest modular stand construction. The
organizer recommends the use of ready-for-assembly
materials when setting up the stands.

It is prohibited to operate compressors, welding devices
or metal cutting devices (tools that generate sparks
or dust) at the stand, nor must any dust-generating
materials like wood, hardboards, MDF or gypsum be
cut or worked with at the stands for reasons of “health
and safety”.

10.7. Neighbour Stand And Differences

The part beyond 2.50 m of the backside of neighbouring
stand walls must be covered/coated/painted in a
single, neutral colour (e.g. with white cloth, vinyl, paint,
etc.). Those parts must not be used for any purpose be
it the exhibitor’s logo, visuals, slogans or other.
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10.8. Stand Alani Kullanimi

Katihmcilarnin fuar katilimi sézlesmede belirtilen m2
icerisinde gerceklesir. Stand alaninin disina tasan;

- Aydinlatma (Tij, spot ve projeksiyon gibi)

- Stand yapisal uzantilari (Kiris ve duvar gibi)

- Gorsel ve Sunu Sistemleri (Plazma ve Hoporler gibi)

- Tanitim amacli gorsel objeler

(Maskot, Roll up, brostirliik, flama ve bayrak gibi)

Kisaca, stand taban alaninin digsina cikacak olan her
tlrlG nesnenin kullanimi kesinlikle yasaktir.

10.9 Engelsiz yapi

Standlar bedensel engeli olan kisiler tarafindan
kolay erisilebilecekleri ve kullanilabilecekleri sekilde
diizenlenmelidir.

Egimi %6 ile sinirli ve en az 1,20 m eninde, kaydirmaz
tabanli uygun rampalar kullanilmali. Kapi egikleri 0,90
m acikliga sahip olmak ve odalar ve koridorlar manevra
alani ve insan trafigi icin 1,50 m acgiklidga sahip olmak
zorundadir.

10.10 Tesisatlar ve Kontrolli Hizmet Acilimi

Salonlar iclerinde bulunan régar kanallarinda elektrik,
su, hava, telefon ve internet hatlari mevcuttur, bazi
salonlarda bu hizmetler duvardan verilir. Standlar
icerisinde, hatlar yer Gistiinde doselidir.

Katilimcr firmanin stand zemininde bulunan régar
kapagi ulasilabilir sekilde acik olmalidir. Aksi halde,
katihmar firma, erisim saglamaya yonelik zarar ya da
giderler icin sorumlu tutulacaktir.

Komsu veya cevre standlarin teknik taleplerinin
karsilanmasi amaciyla katiimcr firmanin standindan
teknik hizmetler; elektrik, su, hava, telefon ve
internet hatlan cikabilir & gecebilir, katihmar firma ve
organizator bu tesisatlarin uygun bir sekilde ge¢mesi
icin is birligi yapar.

10.11 Havalandirma ve klima

Merkezi klima sistemi, kapall tavanlari olan standlarda
hava iklimlendirmesini garanti etmeye vyeterli
olmayabilir. Bazi standlar icin stand yduklenicileri
tarafindan havalandirma ya da klima sistemleri
kurulabilir.

10.12 Mutfaklar

Fuar alaninda yemek pisirmek, sanayi tipi ve mutfak
tipi tiplerin kullanimi yasaktir. Hazir olan yemekler
Isitma amach i1sitma_ mumu ile (pisirmek amach degil)
isitilip servis edilebilir.

Cevre koruma acisindan sivi yemek yadlari, katilasan
yemek yaglari, cay ve benzer atiklar ayr olarak bertaraf
edilmek zorundadir. Atk su kanalina birakilan atik
sudaki kirletici maddeler tipik bir evin atik sularinin
miktarlarini asmamalidir.

10.13 Stand alaninin eski haline getirilmesi

Katiimcr firmalar stand sokiimiinden sonra stand
alanini  temiz orijinal durumuna geri getirmekle
yukimlidir. Buna, her turli yapiskan bantlar, boya
sicramalarini vs. temizlemek icin gerekli isler dahildir.
Fuar alaninda ¢6p ve kati atik birakilmasi yasaktir.

10.8. Use Of Stand Area

Fair participation of exhibitors is restricted to the
contractual surface area (m2). Nothing must protrude
beyond this area, in particular

- neither lighting installations (spots, projectors, etc.)

- nor structural stand extensions (walls, beams, etc.)

- nor visual and presentation systems ( plasma screens,
loudspeakers, etc.)

- nor visual advertising objects (mascots, roll-ups,
brochure stands, flags, banners, etc.)

10.9. Barrier-free construction

The stands should be designed to minimize barriers,
with fixtures and furnishings arranged for easy access
and use by the disabled.

Use appropriate ramps, limited to a 6% slope and
a width of at least 1.20 m with anti-skid flooring.
Doorways must have a 090 m wide opening and
rooms and aisles must have a 1.50 m wide clearance
for maneuvering room and traffic.

10.10 Laying of supply lines and inspection openings
Within halls, supply lines are normally laid in
underground channels and terminate aboveground.
Within stands, the lines are laid aboveground.

Floor coverings, stand structures, and exhibits must be
planned such that Organizer’s floor shafts and supply
channels remain accessible at all times. Otherwise,
the offending exhibitor shall be liable for any damage
or costs incurred to gain access.

At stand boundaries not adjoining an aisle, the
exhibitor shall permit aboveground lines to be laid for
supplying third parties.

10.11 Air conditioning

The central air-conditioning system is not necessarily
adequate to guarantee uniform air conditioning in
stands with closed ceilings.

Ventilation or air-conditioning systems may be
installed by stand contractors for individual stands.

10.12 Kitchens

Cooking at the fairground is forbidden. Heating
and servicing ready made foods at the stand area is
permitted.

In the interest of environmental protection, edible
oils, cooking fat, tea and similar products must be
disposed of separately. The pollutants in wastewater
discharged into the sewage system may not exceed
quantities typical for a household.

10.13 Restoring stand space to its original condition
All exhibitors are required to restore their stand
space to its clean, original condition by the end of the
dismantling period. This includes work to remove any
adhesive tape, paint splatters, etc.
It is forbidden to leave garbage and waste material in
the fairground.
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11. Yangin Korunma ve Guivenlik

11.1 Yangindan Korunma

11.2 Stand kurulumu ve dekorasyon malzemeleri
Standlarin insasinda kullanilan her tirli  malzeme
tutusmaz nitelikte olmali ve yandiginda damlama
yapmayacak cinsten  (yanan parcalar/damlama-
disme yok) olmak zorundadir. Standda normal
tutusabilir malzemeler, yangin riskine karsi yeterli
koruma saglanacak sekilde islem gormeleri ya da
yerlestirilmeleri sartiyla kullanilabilirler.

Glvenlik nedenleriyle ylk tasiyan yapisal bilesenler
belirli sartlara uygun olmak zorundadir (6rn.
tutusmazlik).

Sergi sahiplerinin kullanilan insa malzemesi sinifi
ile ilgili bir test belgesi ibraz etmesi zorunlu olabilir.
Polistren, saman, hasir, aga¢ kabugu, turba, kokler ve
benzer malzemeler genellikle yukaridaki sartlara uygun
degildir.

Statik yUkli parcalar sabitlemek icin plastik kablo
baglan kullanilmasi yasaktir.

11.3 Araglarin teshiri

icten yanmali motoru olan araclar salonlarda sadece
depolarinda yedek miktarinda yakit ile teshir edilebilir.
Yakit deposu kilitlenmek ve akiiniin baglantisi kesilmek
zorundadir.

LPGIi araglarin fuaralaninda teshir edilmesi ve kapali

otoparka alinmasi yasaktir.

11.4 Patlayici maddeler ve miithimmat

Patlayici maddeler patlayici maddeler yasasina tabidir
ve teshir edilemez. Ayni sey silah denetimi ile ilgili
yasalarca tanimlandigi sekliyle muihimmat icin de
gecerlidir.

10.5 Piroteknik
Piroteknik (havai fisekler) kullanimi yasaktir.

10.6 Balonlar ve ucan nesneler
Her tiirli uzaktan kumandali ucan nesne (balon, zeplin,
helikopter, ucak, vs.) kullanimi yasaktir.

Balonlarin kullanimi organizatériin onayina tabidir.

Patlayict veya vyanic olmayan balonlarn imalatgl
tarafindan yazili olarak organizatére yazi sunmasi
zorunludur. Onaylanan stand icin balon uygulamalari
stand icinde kalmasi, sabitlenmesi ve azami stand

yuksekligini gegmemesi gerekmektedir.

11.  Fire prevention and safety

11.1  Fire prevention

11.2 Stand setup and decoration materials

Any materials used in the construction or decoration
of stands must be nonflammable and not drip while
burning (no burning pieces/drops) The use of materials
that drip burning pieces/drops or give off toxic gases is
prohibited. Normal flammable materials may be used
in the stand, if they are treated or fitted to provide
adequate protection against the risk of fire.

For safety reasons, load-bearing structural components
may berequired to meet special specifications (e.g.
nonflammability).

Exhibitors may be required to present a test certificate
of the class of building material used.

Polystyrene, hay, straw, tree bark, peat, reeds, and
similar materials do not usually satisfy the foregoing
requirements.

The use of plastic cable ties to affix statically loaded
parts is prohibited.

11.3. Displaying vehicles

Vehicles with internal combustion engines may be
exhibited in the halls only with reserve quantities of
fuel in their tanks. The fuel tank must be locked and
the battery disconnected.

Vehicles work by LPG is forbidden to use parking lot
and display at stand.

11.4 Explosive materials and ammunition

Explosive materials are subject to the law on
explosives andmay not be exhibited. This also applies
to ammunition as defined by gun-control laws.

11.5 Pyrotechnics
The use of pyrotechnics (fireworks) is prohibited.

11.6 Balloons and flying objects
The use of any remote-controlled flying objects
(ballon, zepplin, helicopter, airplane, etc.) is prohibited.

The use of balloons is subject to approval by Organizer.
Non-exoplosive and flammable gas filled baloon must
reported by the manufacturer to the organizer. Ballons
must stay at inside the stand area, statically anchored,
and not exceed the permitted stand height.
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11.7 Sis makineleri
Sis makinesi kullanimi saglik ve is glivenligi sebebi ile
kesinlikle yasaktir.

11.8 Acik atesler ve alevler
Acik atesler ve alevler kesinlikle yasaktir.

11.9 Kaynak, kesim isleri ve benzer isler
Bu turden tim isler ilgili mesleki glivenlik mevzuatina
uygun yapilmak zorundadir. Bu tir isleri yangin ve
patlama riskli alanlarda gergeklestiren katiimac
organizatore bilgi vermek zorundadir.

11.10 Yangin sondirtcdleri
> 200 m’ ve daha biiyiik ve/veya yiiksek yangin riskli
standlar en az bir yangin sondiriict katihmai tarafindan
bulundurulmak zorundadir.

11.11 Stand tavanlari ve sprinkler sistemleri

Bazi salonlar sprinkler sistemleri ile donatilmistir. Isi
Ureten ekipmanlar, yaklasik 68° C ortam sicakliginda
etkinlesecek  sekilde tasarlanmis olan sprinkler
puskurticilerinin yakinina kurulamaz.

Kapal / katli stand tavanlarina asagidaki sartlarla izin
verilir:

- Ekipman odalarina, kontrol odalarina ve depolara pilli
duman dedektorleri kurulmak zorundadir.

- Yaklasik 200 1,000 m? biyikliginde kapali
tavanh standlar duman alarm cihazlanyla, yangin
sonduriciler ile donatiimak ve burada bir givenlik
gorevlisi bulundurulmak zorundadir.

- 1,000 m? (st biyuklikteki kapali tavanh standlar
icin ek bazi kisitlamalar gecerlidir.

200 m’ Ustiinde ve kapali tavanh toplanti odalarinin
onayl bir mekanik havalandirmasi ve duman tahliye
sistemi bulunmak zorundadir; menfezler 1,000 m?
bulyuklige kadar alanlar icin kabul edilebilir.

11.12. Cam, akrilik ve ayna

Yalnizca 6ngoriilen amaca uygun cam, akrilik ve ayna
kullanilabilir. Yer désemelerinde, korkuluklarda, duvar,
mobilya ve tavanlarda cam, akrilik ve ayna kullaniminda
katihmci ve stand mimar firma azami ziyaretci ve
katihmci glivenligini disiinmek zorundadir. Camdan
yapilma yapi elemanlari géz hizasinda gereken sekilde
isaretlenmis olmak zorundadir. Standart tutusabilir
akrilik cam bir metal cerceveye alinmali ve kenarlan
yuvarlanmis olmalidr.

Stand iclerinde cam masa kullanimi saglhk ve guivenlik

sebebi ile yasaktir.

11.13 Sunum odalari

100 m? Gstli sunum odalan, yangin kacis yollarina
acllan en az iki (2) cikisa sahip olmak zorundadir.
Cikislar odanin karsi uglarinda ve birbirinden mimkiin
oldugu kadar uzakta bulunmak zorundadir. 100°'den
fazla kisi alacak sunum odalar icin organizatoérden 6zel
izin gerektirir.

11.7 Fog machines
The use of fog machines is forbidden cause of the
health and work security reason.

11.8 Open fires and flames
Open fires and flames are expressly prohibited.

11.9 Welding, cutting, and similar work

All work of this kind must be done at relevant
occupational safety regulations. The person
performing such tasks in fire and explosion hazard
zones must present a hot work permit to Organizer.

11.10 Fire extinguishers

Stands with > 200 m? floor space and/or with a high
fire load must be equipped with at least one fire
extinguisher.

11.11 Stand ceilings and sprinklers

Some halls are equipped with sprinkler systems. Heat-
generating equipment may not be set up anywhere in
the vicinity of the sprinkler jets, which are designed to
activate at an ambient temperature of approximately
68° C.

Closed stand ceilings are permitted in the halls under
the following conditions:

- Battery-powered smoke detectors must be installed
in equipment rooms, control rooms, and storage
rooms;

- Stands with closed ceilings of 200 to 1,000 m’
must be equipped with smoke detectors, extra fire
extinguishers, and be staffed with a security guard;

- Additional restrictions apply to stands with closed
ceilings of over 1,000 m”

Closed meeting rooms with a floor area of over
200 m? and a closed ceiling must have an approved
mechanical ventilation and smoke venting system;
sufficient vents are permissible for floor areas up to
1,000 m>

11.12 Glass, acrylics and mirror

Only safety glass appropriate for the intended
purpose may be used. Floors, balustrades, facades,
furniture and ceilings must design at max. caution
and safety, if glass, acrylics and mirror is consider
to use. Construction elements made of glass must
be appropriately marked at eye level. Standard
flammable acrylic glass must be enclosed in a metal
frame or have smooth edges.

It is forbidden to use glass table cause of health and
security reason.

11.13 Presentation rooms

Presentation rooms with a floor area of over 100 m?
must have a minimum of two (2) exits leading to
escape routes. The exits must be located at opposite
ends, and as far apart as possible.
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11.14 Cikiglar ve yangin kagis yollari

Stand icerisindeki herhangi bir nokta bir salon
koridorundan en fazla 20 m uzakta olabilir. 100 m?
Ustd odalar, karsi uglarda ve birbirinden mimkiin
oldugu kadar uzakta bulunan en az iki (2) cikisa
sahip olmak zorundadir ve bu cikislar yangin kagis
yollarina acilmak zorundadir. 100 m’ Ustiinde
blylkligli olan ya da karmasik yerlesim planlari
olan odalarin acik¢ca belirlenmis yangindan kacis
yollari bulunmak zorundadir. Yangin kagis yollarinin
(cikislar, merdivenler, koridorlar) sayisi ve genisligi icin
asagidaki asgari sartlar gecerlidir:

- 100 m®ye kadar standlar: 1 yangindan kacis yolu,
0.90 m eninde

- >100 m? ile 200 m? arasi alanlar: 2 yangin kacis yolu,
her biri 0.90 m eninde

- >200 m? ile <400 m? arasi alanlar: 2 yangin kacis
yolu, her biri 1.20 m eninde

11.15 Kapilar

Belirlenmis yangin kagis yollarn Uzerindeki kapilar
disariya dogru acilmak zorundadir. icinde kisiler
bulundugu zamanlarda kapilar her zaman herhangi
bir ek ara¢ olmadan ve kolayca acilabilir olmak
zorundadir. Kapi kanatlari yangindan kacis yollarinin
disina dogru acllir. Projeleri teknik boélim tarafindan
onaylanmis katilimcilarin standlarinda yayh kapilar,
doner kapilar, guvenlik sifreli kapilar, strglli kapilar
ya da baska tiir engellerin kullanimina izin verir.

1116  Platformlar, parmakli merdivenler, sabit
merdivenler, ylkseltilmis ylrime yollar

Bitisik alanlardan 1.0 m'den daha yuiksek yaya bolgeleri
korkuluklarla emniyete alinmak zorundadir. Korkuluk
en az 1.0 m yuksekliginde olmak zorundadir (tavsiye
edilen yiikseklik = 1.10 m). Ongériilen kullanima bagli
olarak, diiz zeminler icin de korkuluk zorunlu olabilir.
Bu tir 6zel durumlar icin teknik bolimden stand
proje onayi alinmalidir. Yayalar icin tek bir yukselti
platformu 0,2 m'den daha ylksek olamaz. Parmakli
merdivenler, basamakli merdivenler ve yikseltilmis
yurime yollari azami guivenlik 6dnlemleri g6z 6niine
alinarak tasarlanmalidir.

11.14 Exits and escape routes

A hall aisle must be no more than 20 m away from any
location within the stand.

Rooms with a floor area of over 100 m* must have a
minimum of two (2) exits, located at opposite ends
and as far apart as possible, with each leading to
escape routes.

Rooms larger than 100 m” or which have complex floor
plans must have clearly designated escape routes.

The following minimum requirements apply for the
number and width of escape routes (exits, stairs,
aisles):

— Stands up to 100 m*:

1 escape route, 0.90 m wide

— Stands >100 m? up to 200 m?:

2 escape routes, each 0.90 m wide

— Stands >200 m? and <400 m*:

2 escape routes, each 1.20 m wide

11.15 Doors

Doors along designated escape routes must open
outwards. If persons are present, doors must always
be easy to open fully without any additional means.
The doors may not swing into escape routes.

A construction permit allows the use of swinging
doors, rotating doors, security coded doors, sliding
doors, or other types of barriers.

11.16 Platforms, ladders, stairs, raised walkways

Areas for pedestrians that are more than 1.0 m above
adjoining areas must be secured by balustrades. The
balustrade must be at least 1.0 m high (recommended
height = 1.10 m).

Depending on the intended usage, balustrades may
also be required for lower areas. Such structures may
require a building permit and inspection.

Please contact Technical Services for Exhibitors on
time. A single riser platform for pedestrians may
not be higher than 0.2 m. Ladders, stairs, and raised
walkways must comply with the accident prevention
regulations.
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12. iki ve cok katli yapilar

12.1 Uygulama

iki ve cok kath yapilar stand proje onayi ile birlikte
kurulabilir. ~ Katilimcilar “proje@hf-turkey.com” email
adresinden ol¢lli ve detayll stand gorselleri ile proje
onayini alr.

iki ve cok katli stand tasarim ve insaasi ile ilgili dncelikli
kriterler su sekildedir;

- Ozel Stand insaasi yapan katilimci ve mimarlik firmasi
tasarim ve stand ingaasindan olusacak tim maddi
zararlardan sorumludur.

- Modiler Aliminyum Sistem ve Ahsap ile iki ve ¢ok
kath standlarin yapimi yasaktir. (Ornek: Oktanorm,
Mero, Maxima ve Aliminyum Modyuiler Sistem, vs.)

- Iki ve cok kath standlarin yapimi statik raporu
organizatdre sunulabilmeli ve celik konstrikslyon
olmak zorundadir.

- Iki ve cok kath standlarin tasarim ve yapim onayi
verilmesi durumunda “3.Sahis Mesuliyet Sigortasi”
katihmc ve mimarlik firmasi tarafindan yapilarak

organizatére sunulmak zorundadir.

12.2 Stand yukseklikleri, sinirlara mesafeler, tasarim

izin verilen azami stand yiikseklikleri salon &zellikleri
tablosunda verilmistir. Komsu stantlara doniik kenarlar
kapali olmak ve bu yiizeyler nétr goriinimli olmak
zorundadir. Ust katin zemini salon zemininden azami
3.50 m yiksege kadar insa edilebilir. Standlarin komsu
stantlara bitisik arka duvarlan diiz ve nétr olmak, 2,50
m'nin Uzerindeki bir ylkseklikte standart, notr bir
renkte olmak zorundadir. Tum tavanlar en az 2,30 m
yuksekliginde olmak zorundadir.

12.3 Is yiikleri, tasarim ytikleri

Stand tasarimlari mimari standarda uymak zorundadir.
Ust katlarin dis duvarlan kisilerin ya da nesnelerin
dismesini Onlemeye yetecek saglamlikta olmak
zorundadir. Tesisat bacasi ve tesisat kanali kapaklari
tarafindan tasinacak yukler icin en az 100 x 100
mm biyukliglinde bir taban plakasi kullaniimak
zorundadir. Stand yapilan yatay bir tasarimda yeterli
yatay ve dikey stabiliteye ulasacak sekilde tasarlanmak
zorundadir. Herhangi bir istisna icin gereken kanitlama
yapilmak zorundadir.

12.4 Yangin kagis yollari ve merdiven sahanliklari

Stand icerisindeki hicbir nokta, salon koridorundan
20 metreden daha wuzakta olmamak zorundadir.
Daha buyiuk mesafeler icin normalde ek merdiven
gereklidir. 100 m? Ustii taban alanina sahip Ust katlar
yangin kacis yolu olarak, karsi uclarda ve birbirinden
muiUmkin oldugu kadar uzak uclarda bulunan en az
iki (2) merdivene sahip olmak zorundadir. Ust katin
blyukliglu ve orada bulunacak kisilerin sayisi, yangin
kacis yollarinin  (merdivenler, ¢ikislar, koridorlar)
minimum gereken kullanilabilir genisliklerini ve sayisini
asagidaki sekilde belirler:

- 100 m*'ye kadar standlar:

1 merdiven, 0.90 m eninde

+>100 m*ile 200 m? arasi standlar:

2 merdiven, her biri 0.90 m eninde

12. Two and multi storey structures

12.1 Application

Two-storey structures may be erected only if
approved. Exhibitors will approve their stands at
“proje@hf-turkey.com” email address by measured
and detailed stand drawings.

Two and multi storey stand design and construction
criteria;

- Exhibitors and Stand Contractors are resposible of
any kind of lost that can be occur during setup, fair
and dismatling time.

- Two and multi storey construction is prohibited,
if the stand construct by Aluminium System and
wood. (Sample: Octanorm (Syma), Mero, Maxima
and Aluminium Modular System, etc.)

- Two and multi storey stand construction must built
by steel, and has static report ready to share with
Organizer.

- By the confirmation, exhibitor and stand contructor
must present “3rd Party Liability Insurance” to the

Organizer, at the first day of setup.

12.2 Stand heights, distances to boundaries, design
The maximum permitted stand heights are listed
in Section 4.3. The sides facing neighboring stands
must be closed, with surfaces of neutral appearance.
The floor of the upper storey may be constructed to a
maximum height of 3.50 m above the hall floor. Rear
walls of stands adjacent to neighboring stands must
be opaque, appear clean, and have a uniform, neutral
color above a height of 2.50 m. All ceilings must be at
least 2.30 m high.

12.3 Working loads, design loads

Stand designs must comply with architectural
standard. Outer walls of upper floors must be
sufficiently stable to hinder persons or objects from
falling.

A base plate at least 100 x 100 mm in size must
be used for loads to be borne by shaft and supply
channel covers. Stand structures must be designed
to achieve adequate longitudinal and transverse
stability at a horizontal design. Appropriate proof
must be provided for any exceptions.

12.4 Escape routes and stairways

From any location within the stand, a hall aisle must
be no more than 20 m away. Additional stairways
are normally required for greater distances. Upper
levels with a floor area of over 100 m? must have
a minimum of two (2) stairways as escape routes,
located at opposite ends and as far apart as possible
(see Section 4.5).

The size of the upper level and the number of people
present govern the minimum required usable width
and number of escape routes (stairways, exits, aisles)
as follows:

. Stands up to 100 m*:

1 stairway, 0.90 m wide

- Stands >100 m? up to 200 m?:

2 stairways, each 0.90 m wide

. Stands >200 m? and <400 m?% 18



12.5 Yapi malzemeleri

iki kath standlar icin, tim yik tasiyan 6geler, birinci
kat tavani ve ikinci katin zemini, tutusmaz nitelikte
malzemelerden yapilmis olmak zorundadir. Ahsap
merdivenlere izin verilebilir.

12.6 Korkuluklar ve giivenlik raylari

Korkuluklar en az 1,0 m yuksekliginde olmak zorundadir
(tavsiye edilen yiikseklik = 1,10 m) ve bir Ust, orta
ve alt raydan olusmak zorundadir. Ust katlardaki
aclk  korkuluklar icin  zemin kenarina, nesnelerin
yuvarlanmasini ya da diismesini 6nlemek Ulzere en az
0,05 m yiiksekliginde bir serit monte edilmek zorundadir.
Ust katlann dis duvarlan kaza ile disme ihtimalini
onleyecek sekilde tasarlanmak zorundadir.

12.7 Yangin 6nleme ve sprinkler tesisatlari

iki kath bir standin her kati en az bir yangin sénddiriici
ile donatilmak zorundadir. Salonlarda kapal stand
tavanlarina asagidaki kosullarla izin verilir:

- Ekipman odalarina, kontrol odalarina ve depolara pil
ile calisan duman alarm sistemleri kurulmak zorundadir.

- 200 ile 1.000 m? arasi buyikliginde kapali tavanh
standlar duman alarm cihazlanyla, ek yangin
sonduriicileriyle donatilmak zorundadir ve burada bir
glvenlik gorevlisi bulundurulmak zorundadir.

- 1,000 m? (stiinde alana sahip, kapali tavanl standlar
icin ek baz kisitlamalar gecerlidir. 200 m2'den biylk
alani ve kapali bir tavani olan kapali toplanti odalari
onaylanmis bir mekanik havalandirma sistemine ve bir
duman tahliye sistemine sahip olmak zorundadir; yeterli
menfezler 1,000 m”ye kadar taban alanlar icin kabul
edilebilir.

12.5 Construction materials

For two-storey stands, all load-bearing elements,
the first floor ceiling, and the floor of the second
storey must be constructed of materials that
are nonflammable pursuant. Wooden stairs are
permissible.

12.6 Balustrades and safety rails

Balustrades must be at least 1.0 m high
(recommended height = 1.10 m), and consist of a
top, middle and bottom rail. For open balustrades on
upper floors, a strip of at least 0.05 m height must
be mounted on the floor edge to prevent objects
from rolling away or falling. Outer walls of upper
floors must be designed to preclude the possibility of
accidental falling.

12.7 Fire prevention and sprinkler installations

Each level of a two-storey stand must be equipped
with at least one fire extinguisher.

Closed stand ceilings are permitted in the halls under
the following conditions:

- Battery-powered smoke detectors must be installed
in equipment rooms, control rooms and storage
rooms

- Stands with closed ceilings of 200 to 1,000 m* must
be equipped with smoke detectors, additional fire
extinguishers, and be staffed with a security guard.

- Additional restrictions apply to stands with closed
ceilings of over 1,000 m* Closed meeting rooms with
a floor area of over 200 m* and a closed ceiling must
have an approved mechanical ventilation and smoke
venting system; sufficient vents are permissible for
floor areas up to 1,000 m?
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13. Cahsma guvenligi, teknik glvenlik mevzuati,
teknik servis

13.1 Genel bilgiler

Katilimcr firma standindaki giivenlik ve endustriyel
glvenlik ve kaza oOnleyici mevzuata uyulmasini
saglamaktan sorumludur. Katilimci standinin
kurulumundan ya da calismasindan ya da igerisinde
teshir edilen sergilerden dolayi meydana gelen her
thrld  zarar icin sorumludur. Kurulum ve sokilme
doneminde salonlarin icinde ve disinda ve ayrica agik
hava alaninda kosullar bir santiyedeki kosullara benzer
tirdendir. Calisan personelin dikkati mevcut tehlikelere
cekilmek zorundadir.

Hannover Fairs Interpro Uluslararasi Fuarcilik genel
kurallar sergi alanlarinin tamami icin gecerlidir. Stand
kurulumu ve sokilme sirasinda toz olusumu en az
diizeyde tutulmalidir. Salonlardaki koridorlar, kurulum
ve sokilme donemlerinde bile kurtarma ve yangindan
kacis yolu olarak ihtiya¢ duyulmasi ihtimaline karsi her
zaman acik tutulmak zorundadir. Stand alani diginda
malzeme depolanmasi yasaktir. Organizator bu tir
malzemeleri masrafi ve riski sergi sahibine ait olmak
Uzere kendi kaldirma hakkini sakl tutar.

13.2 Makinelerin ve ekipmanlarin kullanimi

Ahsap isleme makineleri sadece, talas c¢ikanc ve
talas yakalama haznesi dahil olmak Uzere, yasal
olarak o6ngorilen glivenlik tedbirleriyle donatilmis
olmak sartiyla kullanilabilir. Boya puskurtticulerinin
kullanilmasi ve seliiléz nitrat vernik tatbiki yasaktir.
Fuar alaninda sadece Organizatér tarafindan
yetkilendirilmis  nakliye sirketlerinin  ving, sUrici
koltuklu motorlu Forklift araglar, siricli denetimli
Forklift araclar, diger malzeme islem ekipmani ya da
calisma platformlan kullanmasina izin verilir.

13. Operating safety, technical safety regulations,
technical services

13.1 General information

The exhibitor is responsible for safety at his stand
and for ensuring that industrial safety and accident
prevention regulations are complied with. The
exhibitor is liable for any damage that results from
the setup or operation of his stand or the exhibits
displayed in it. The conditions inside and outside
the halls as well as on the open-air site during the
setup and dismantling period are similar to those
at a building site. The personnel working in this
environment must be made aware of the dangers
that exist.

The General Regulations of Hannover Fairs Interpro
Uluslararasi Fuarcilik apply to the entire exhibition
grounds. Dust generation should be minimized
during stand setup and dismantling. Aisles in the
halls must be kept clear at all times, even during
the setup and dismantling periods, in case they
are needed as rescue and escape routes. Storage
of items outside of the stand area is prohibited.
Organizer reserves the right to remove such items
at the expense and risk of the exhibitor.

13.2 Use of machines and equipment

Woodworking machines may be used only if they are
fitted with all the legally prescribed safety guards,
including a wood-chip extractor and wood-chip
catch pan. The use of spray guns and the application
of cellulose nitrate varnish is not allowed.

Only the forwarding agencies authorized by
Organizer are permitted to use cranes, power-driven
forklift trucks with a driver's seat, driver-operated
forklift trucks, other material handling equipment,
or working platforms on the exhibition grounds.
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14. Elektrik tesisatlari

14.1 Baglantilar

Standlara elektrik, 3 x 380 V / 50 Hz olarak gii¢ verilir.
Talep edilen enerji ¢iplak kablo olarak verilir. Soket uclu
enerji kablosu verilmemektedir. Yalnizca organizator
tarafindan  yetkilendirilmis  salon elektrikcilerinin
elektrik sebekesine badlanti yapmasi ya da stand
alani disina, zemin tesisat kapaklarina ya da g iletim
kanallarina hatlar ¢ekmesine izin verilir. Katihmailar,
gli¢ hatlarinin bulunmasi istenen yerleri stand krokisi
formunda, OBS - Online Bilgi Sistemi, isaretlemesi
gerekir.

Stand elektrik acilimi salon elektrik sorumlusunun
stand icinde ki kontroli ile beraber stand altindaki
tesisat kanalinda diger salon elektrik sorumlusu
tarafindan acilimi gerceklesir.

Katilimcilar  her ziyaret bitim saatinden sonra
standlarindaki  elektrikli  cihazlan ve sigortalari
kapattigindan emin olmalidirlar.

Stand elektrikleri fuarin son gilinii ziyaret saatinin bitimi
ile beraber yarim saat icinde kapatilir. Katihmcilar 24
saat kesintisiz elektrik, acik kalmasi gereken elektrik
hatlari icin teknik ofise yazili bilgi vermek zorundadirlar.

14.2 Stand icerisindeki tesisatlar

Ozel stand (Tip 1) kurulumu gerceklestirecek katimcilar
OBS - Online Bilgi Sistemi’'nden trifaze elektrik talebinde
bulunmak zorundadir.

Katilimcilar stand icerisindeki tesisat islerini kendi stand
mimarlar ve elektrikcileri ile yapmak ve standartlara
uygun olarak yaptirmak zorundadirlar.

Salon elektrik¢isi  katihmca  firmanin  standindaki
baglantilari  kontrol ~ ederek  elektrik  agiimini
gergeklestirir. Gl¢ hatlan teknik ofis ve organizatérden
onay verilmesi halinde acilacaktir. Katiimcr ve Stand
kurulumunu gerceklestiren mimari firma kendi
kurdugu sistemlerden sorumludur.

14.3 Kurulum ve calistirma

Elektrik ekipman ve sistemleri, voltaj dismeleri,
glic darbeleri ve harmonik bilesenler gibi elektrik
sebekelerinde yaygin olarak karsilasilan bozucu etkilere
karsi yeterli diizeyde hazirhk ve donanima sahip
olmalidir. Toprak (PE) ve notr (N) her zaman iki ayri teldir
ve asla birbirine baglanmamalidir. 20 kW'tan fazla
nominal gli¢teki motorlar yalnizca, bir akim sinirlayic
starter ile calistirilabilir. Ylksek gerilim kablolari
(>50 V) ve aydinlatma devreleri en az 1,5 mm2 kesitli
olmak zorundadir. Esnek kablolar, mekanik yiklere
karsi yeterli koruma saglanmadikca, esnek kablolar
(yasst kablolar dahil) doseme kaplamalarinin altina
dosenemez. Stand icerisindeki ana salterin sebekeye
baglantisi  katilimcr stand mimari'nin yetkili elektrikgisi
tarafindan yapilacaktir.

14. Electrical installations

14.1 Connections

Electricity is provided to stands as 3 x 400 V / 50
Hz. Demanded energy given as simple cable. There
is no service such as socket end cable. Only hall
electricians authorized by Organizer are permitted to
connect into the power network, or lay lines outside
the stand area, in floor shafts, or supply channels.
Exhibitors must mark the “Electricity supply” form at
OBS - Online Information System.

Commissioning follows a visual and functional
inspection of the stand setup.

Exhibitors must be sure to turn off the electrical
equipments and their distribution boxes every end
of the visiting hours.

Decommissioning and dismantling commences
immediately at half an hour after the tradeshow
ends. Exhibitors must apply to the technical office to
their 24 hours uninterrupted power demand and the
electric that need to be kept on.

14.2 Installation within a stand

Exhibitors construct their own stand (Type 1),
must order triphase electricity from OBS - Online
Information System.

Within the stand, exhibitors may use qualified
personnel to carry out installation work in compliance
with pertinent regulations.

The authorized hall electrician will conduct a visual
and functional inspection of installations by the
exhibitor. Supply lines will be connected only if
approved.The exhibitor is responsible for any self-
installed systems.

14.3 Installation and operation

Electric equipment and systems must exhibit
sufficient immunity to interference commonly
encountered in power supply networks, such
as voltage dips, power surges, and harmonic
components.

Earth (PE) and neutral (N) are always two separate
wires and must never be connected. It is important
that the circuits in the stand be installed properly to
ensure uniform loads. Motors with a power rating of
more than 20 kW may be operated only if they have
a current limiting starter. Cables in high-voltage (> 50
V) and lighting circuits must have a cross-section of
at least 1.5 mm? Flexible cables (including flat cables)
must not be installed underneath floor coverings
unless they have been sufficiently protected against
mechanical loads.

Connection of the master switch in the stand to
the network will be carried out by an authorized
electrician of exhibitor’s stand contractor.
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15 Su ve pis su tesisatlari

15.1 Baglantilar

Su genel olarak bir 1/2" boru yoluyla saglanmakta
ve stand alani icerisinde zemindeki pis su gideri
yoluyla desarj edilmektedir. Tesisat borularini tedarik
sebekesine baglama ya da stand alani icerisinde, doseme
alt bacalara ya da tesisat kanallarina boru déseme isleri
yalnizca organizator tarafindan yetkilendirilmis salon
teknisyenleri tarafindan yapilabilir. Katimcilar, boru
ve giderlerin bulunmasini istedikleri yerleri gosteren
bir stand krokisini OBS - Online Bilgi Sisteminde
isaretleyebilirler. Su tahsisi stand kurulum déneminin
baslangicindadir. Tahsisin sonlandiriimasi ve sokilme,
fuarin sona ermesinden hemen sonra baslayacaktir.

15.2 Bir stand icerisindeki tesisatlar

Sergi sahipleri stand icerisindeki tesisat islerini
yurirlikteki mevzuata uygun bir sekilde
gerceklestirmek Uzere kalifiye personel kullanabilirler.
Tesisattan ya da tesisatin kullanimindan dolayl su
kalitesinin herhangi bir sekilde olumsuz etkilenmesi
ihtimalini ortadan kaldirmak (izere, stand icerisindeki
tim tesisatlar icme suyu mevzuatina uygun olmak
zorundadir. Salon teknisyenleri bu tur tesisatlarin
gerektigi gibi dosenmis oldugundan emin olmak
Uzere, tesisatlari denetleyecektir. Sartlara uygun
olmayan herhangi bir tesisatin sebekeye baglanti
onayi verilmeyecektir. Kendi doésedigi sistemlerin tim
sorumlulugu sergi sahibine aittir.

15.3 Tesisatlar ve kullanimi

Gesmeler, havuzlar ya da su dolu kaplar kurulacaksa,
lejyoner hastaligi veya zatlrreye karsi koruma
saglamak Uzere enfeksiyon onleyici kurallara uyulmak
zorundadir. Su borularina giivenlik nedenleriyle sadece
yerlesik pis su pompasina sahip bulasik makineleri
baglanabilir. Acik alandaki seyyar standlara su tedariki
garanti edilemez. Standdan ayrilmadan Once ana
kesme vanasi kapatilmak zorundadir. Herhangi bir su
hasarindan katilimci firma sorumludur.

15.4 Water and sewage installations

15.1 Connections

Water is generally supplied via a 1/2" pipe and
discharged through a waste outlet on the floor
within the stand area.

Only hall technicians authorized by Organizer
are permitted to connect plumbing to the supply
network, or lay lines outside the stand area, in floor
shafts, or supply channels.

Exhibitors can enclose the a sketch at OBS - Online
Information System of the stand showing the desired
location of pipes and outlets. Commissioning is at the
start of the stand setup period. Decommissioning
and dismantling will commence immediately after
the tradeshow ends.

15.2 Installation within a stand

Within the stand, exhibitors may use qualified
personnel  to carry out installation work in
compliance  with  pertinent regulations.  All
installations within the stand must comply with
the drinking water regulations to preclude any
detrimental impact on the water quality resulting
from the installation or usage.

Hall technicians will inspect such installations to
ensure that they have been properly carried out. Any
installations found to be noncompliant will not be
approved for hook-up to supply lines.

The exhibitor bears full responsibility for all self-
installed systems.

15.3 Installation and operation

If fountains, basins, or containers filled with water
are set up, the Infection Protection Code must be
observed to protect against Legionnaire's disease.
For safety reasons, water lines may be connected
only to dishwashers with built-in wastewater
pumps. Water supply to mobile stands on the open-
air site cannot be guaranteed. Before the stand is
vacated the main shut-off valve must be turned off.
The exhibitor is liable for any water damage.
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16 Basin¢h hava tesisatlari

16.1 Baglantilar

Merkezi basingli hava sistemi 1/2" ebadinda nominal
capl baglanti verir.

Yalnizca Organizator tarafindan yetkilendirilmis salon
teknisyenleri, basinch hava sebekesine baglantil
tesisat ucu verebilir. Katilimclar boru hatlarinin ve
baglantt vanalarinin  bulunmasini istedikleri yerleri
gosteren stand krokisini OBS - Online Bilgi Sisteminde
"Teknik Plan" formunda isaretleyebilirler. Tesisat stand
kurulumunda verilir. Tahsisin sonlandiriimasi ve sokme
isleri, Organizator tarafindan yetkilendirilmis salon
teknisyeni tarafindan fuar sona erdikten hemen sonra
gerceklestirilecektir.

16.2 Bir stand igerisindeki tesisatlar

Katilimailar stand igerisinde tesisat islerini yururliikteki
mevzuata uygun olarak gerceklestirmekte kalifiye
personel kullanmak zorundadirlar. Salon teknisyeni
bu gibi tesisatlarin gerektigi gibi gerceklestirildiginden
emin olmak Uzere, tesisatlari denetleyecektir. Kurallara
uygun olmadigi goriilen herhangi bir tesisata tedarik
hattina baglanti onayi verilmeyecektir. Katiimci kendi
kurdugu sistemlerin tim sorumlulugunu Ustlenecektir.

16.3 Tesisatlar ve kullanimi

Sergileme amaci ile getirilmis katiimar Griinleri korumak
amaciyla, bir ince parcacik filtresi (ya da mikrofiltre),
su separatorl, basing azaltia valf ve bir emniyet valfi
monte edilmesini tavsiye ederiz.

16 Compressed air installations

16.1 Connections

The central compressed air system has connections
with a nominal bore of up to 1/2".

Only hall technicians authorized by organizer are
permitted to connect into the compressed air
network, or lay lines outside the stand area, in floor
shafts, or supply channels.

Exhibitors can enclose the “Technical Plan” form at
OBS - Online Information System with a sketch of
the stand showing the desired location of line.
Commissioning is at the start of stand setup.
Decommissioning and dismantling will be carried
out by the authorized hall technician of Organizer
immediately after the tradeshow ends.

16.2 Installation within a stand

Within the stand, exhibitors must use qualified
personnel to carry out installation work in compliance
with pertinent regulations by theirselves.

Hall technicians will inspect such installations to
ensure that they have been properly carried out. Any
installations found to be noncompliant will not be
approved for hook-up to supply lines.

The exhibitor bears full responsibility for all self-
installed systems.

16.3 Installation and operation

In order to protect the exhibits, we recommend
installing a fine particle filter (or a microfilter), water
separator, pressure reducing valve, and a safety
valve
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17. Urtin Sunum Kurallari

17.1 Ses kontrolu

Tdm personelin ve fuar ziyaretcilerinin maruz kaldigi
glirtltlyd en aza indirmek lizere, herhangi bir makine ya
da calisma 80 dB(A) sinirini asmamak zorundadir. Uygun
tedbirlere kaynaginda qgurilti azaltma, perdeleme,
kaplama, gurilti azaltict kaplama ya da bdlmelerin
kullanimi dahildir. Bu tur tedbirler glriltd emisyonu sinir
degerlerine uyulmasi icin yetersiz kalirsa, s6z konusu
makinelerin demosu ya da calismasi her saatin ilk 10
dakikasi ile sinirlanabilir.

Ekipman ve urdn guvenligi

Sergilenen tiim makineler ve ekipmanlar standart ve
Urin gulvenligi kurallarina uygun olmak zorundadir.
Demolar sirasinda stand personeli etraftaki kisileri
yaralanmalara karsi korumaya yonelik gerekli tedbirleri
almak zorundadir. Organizator, kisilerin yaralanmasi
ve maddi hasar riski olusturan her tirli makinelerin,
aygitlarin ve araglarin ¢alistinlmasini yasaklama hakkini
sakl tutar.

17.2 Guvenlik tedbirleri

Ekipman ve makineler yalnizca, guvenlik riski
olusturmuyorlarsa  calistirilabilir. ~ Bu, ekipman ve
makinelerin asagidaki mevzuatlardan en az birine uygun
olmak zorunda oldugu anlamina gelir:

- Kisi glivenligin ve saghginin korunmasina yonelik asgari
sartlar. Katilimar alternatif olarak, kisilere yonelik hicbir
glvenlik/saglik riski bulunmadigina dair baska kanitlar
sunmakta serbesttir.

Normal guivenlik kapaklarn yerine guvenli saydam
kapaklarin kullanilmasina izin verilir.

Bir makine calistirlmayacaksa, givenlik kapaklari
¢ikarilabilir, ancak bunlar titizlikle makinenin yanina
yerlestirilmek zorundadir.

Calistirma prosediri makine lizerine glvenlik kapaklar
monte edilmesini onllyorsa, yetkisiz kisilerin makinenin
etrafindaki tehlike alanina girmesini 6nlemek (zere
uygun engeller ve uyari isaretleri konmak zorundadir.

17. Product Demonstration Regulation

17.1 Noise control

To minimize the exposure of all staff and trade fair
visitors, adequate noise reduction measures must
be taken to ensure that the limit of 80 dB(A) is not
exceeded by any machines or operations. Suitable
measures include noise reduction at the source, use
of encasements, coatings/linings, noise absorption
linings, or partitions.

If such measures are inadequate to ensure
compliance, demonstrations of the given
machinery or operation may be restricted to the
first 10 minutes of each hour.

Equipment and product safety

All machines and equipment on display must
comply with standarts and product safety rules.
Noncompliant machines and equipment must bear
a clearly visible sign stating that they do not fulfill
the requirements, and thus cannot be purchased
until these requirements have been fulfilled.

During live demonstrations, stand personnel are
required to take the necessary precautions to
protect persons from bodily injury.

Organizer reserves the right to prohibit the
operation of any machines, apparatuses, and
devices that may pose the risk of bodily injury and
property damage.

17.2 Safety measures

Equipment and machinery may only be operated
if they pose no safety hazard. This means that the
equipment and machinery must comply with at
least one of the following regulations:

+ The minimum requirements for protecting the
safety and health of persons, Alternatively, the
exhibitor is free to provide other evidence that
there is no safety/health hazard for persons.

The use of safe, transparent covers instead of
normal safety covers is permitted.

If a machine is not to be operated, the safety
covers may be removed, but these must be placed
conspicuously next to the machine.

If the operating procedure prohibits safety covers
from being mounted on the machine, appropriate
barriers and warning signs must be set up to
prevent unauthorized persons entering the danger
zone around the machine.
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17.3 Basingli kaplar

Basin¢li kaplarin ya da gaz tiplerinin kurulmasinda,
test edilmesinde ve kullanilmasinda ilgili is givenligi
mevzuatina uyulmak zorundadir. Basinch kaplar icin
teknik kurallar ayrica gecerlidir.

17.4 Egzoz gazlan ve dumanlar
Teshirler ya da makineler tarafindan Uretilen her tirlu
egzoz gazl ya da duman, asagidaki ozelliklerden birini
tasiyorsa fuar alaninda kullanimi yasaktir.

tutusabilir 6zellikteyse
. saglik icin risk olusturuyorsa
. genel rahatsizlik nedeniyse

Teshir amach kisa demolarda salon icine birakilmak
zorunda kalan gazlar stand icerisinde tesisat ile 6 mt.den
cikisi verilir, bu operasyon suresi 2-3 dk. ile sinirlidir.

17.5 Egzoz ve i1sitma sistemleri

Mazot, gaz ve fuel oil brilorleri ve ocaklar gibi her tiirli
ocak ve isitma sistemi kullanimi Organizator'in 6nceden
alinacak onayina tabidir.

17.6 Basin¢h gazlarin, likit gazlann ve tutusabilir
sivilarin kullanimi

Tlp gazlar salonlarda yalnizca, gosteri amaclar igin
kullanilacaklarsa ve bir giinlik gereksinimden fazla
olmayan miktarlarda bulundurulabilir. Bulundurulan
propan gazi miktar 13 kg'dan fazla olamaz. Zehirli
gazlar yasaktir.

Yangin ihtimaline karsi uygun yangin séndirtict cihazlar
el altinda bulundurulmak zorundadir.

Gazh calisan urlnler sergilenirken calistinlmayacaksa,
gercek gaz tiplerinin yerine maket tipler kullanilmak
zorundadir.

17.7 Tutusabilir sivilar

Her tdrlG  tutusabilir  6zellikte  sivinin  kullanimi
Organizator'in 6nceden alinacak onayina tabidir.

ilgili ekipmanin kurulumu kalifiye kisiler tarafindan
gerceklestirilmek zorundadir.

Gosteri amaclariyla standda tutusabilir sivilar bulunmasi
gerekliyse, uygun kaplar icerisinde sadece bir glinlik
ihtiyac miktarinda bulundurulabilir.

Yangin ihtimaline karsl, yanan sivilar icin uygun
tipte yangin sondurtcller el altinda bulundurulmak
zorundadir.

17.3 Pressure vessels

Relevant occupational safety regulations must be
observed in setting up, testing, and using pressure
vessels or gas cylinders. The Technical Regulations for
Pressure Vessels also apply.

17.4 Exhaust gases and fumes
Any exhaust gases or fumes produced by exhibits or
machines is forbidden.

- Flammable
« A health hazard
+ A general nuisance

If such exhaust gases or fumes should released into
the halls, there must a 6 mt. channel release the gas
into the halls to not exceed 2-3 minutes.

17.5 Exhaust and heating systems

Any use of furnaces and heating systems such as oil,
gas and liquid fuel burners and fireplaces is subject
to prior approval by Organizer.

17.6 Use of pressurized gases, liquefied gases, and
flammable liquids

Gas in cylinders may be stored in halls only if it
is to be used for demonstration purposes, and in
quantities not to exceed a single day's requirements.
The amount of propane gas stored may not exceed
13 kg. Poisonous gases are not permitted.

Suitable fire extinguishers must be kept on hand in
case of fire.

If gas-run exhibits are not operated when displayed,
dummy gas cylinders must be used in place of real
gas cylinders.

17.7 Flammable liquids

Any use of flammable liquids is subject to prior
approval by Organizer.

The installation of relevant equipment must be
undertaken by qualified individuals.

If flammable liquids are required at the stand for
demonstration purposes, only a single day's supply
may be kept in appropriate containers.

Fire extinguishers suitable for burning liquids must
be kept on hand in case of fire.
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17.8 Radyasyon ve Radyoaktif Madde
Fuar alaninda Radyoaktif maddeler kesinlikle yasaktir.

17.9 Lazer cihazlan
Lazer cihazlarinin calistirimasi, kaza onleyici tedbirler
mevzuatina tabidir.

1710 Yiksek frekansli ekipman, telsiz haberlesme
sistemleri, elektromanyetik uyumluluk, harmonik
bilesenler

Yuksek frekansli ekipman, telsiz haberlesme sistemleri
ve, Ornedin c¢agn cihazlar, mikroport sistemleri,
telsiz sistemleri, uzaktan kontrol iletisim sistemleri
ve kablosuz LAN gibi diger telsiz iletisim vericilerinin
kullanimi icin onay alinmasi gerekir. Teshirler ve standlar
icin elektrik tesisatlari Uglincli taraf sistemlerinde
harmonik bilesenler ya da manyetik alanlar seklinde
herhangi bir karismaya yol agmayacak sekilde olmak
zorundadir.

17.11 Kablosuz LAN

Katihmcilar kendi kablosuz LAN (WLAN) sistemlerini
kullanmayi  planliyorlarsa, fuar aglmadan 6nce
organizatorleri haberdar etmek zorundadirlar.

Bir WLAN sadece stand icerisinde kullanilabilir ve
Uclncu kisilerce erisilemez olmak zorundadir.

Fuarin sistemi ile karismaya yol ag¢masi halinde,
organizatorler  kullanicilarin ~ kendi  WLAN'larinin
parametrelerini ayarlamalarini talep etme hakkina
sahiptir. Katiimcnin WLAN' siirekli karismalara yol
aglyorsa, organizatorler ayrica katilima  WLAN'Ini
kapatmasini sart kosabilir. WLAN hizmet saglayiclya
fatura edilebilir. Organizator, yukarida yazili kosullar
ihlal eden herhangi bir WLAN'In kullanimini yasaklama
hakkini sakli tutar.

17.12 Fuarda muzik, etkinlik ve ¢ekilis diizenlenmesi
Katilimcilar canh ya da kayittan miizik calabilir, calinan
muzik 80 (dBA) gecemez. Stand icindeki muzik sistemi
stand icerisine donik olmak zorundadir. Komsu
standlarin rahatsiz olmasi durumunda Organizator
mudahele etme hakkini sakli tutar.

Teknik Ofisten fuar Oncesi veya fuar esnasinda izin
almak ve bilgi vermek kaydi ile kokteyl veya etkinlik
dizenlemek mumkiindir. Kokteyller ziyaretci kapanis
saatinden sonra yazili izin ile gerceklesir.

Stand icerisinde cekilis yapmak Milli Piyango idaresinin
iznine tabiidir.

17.8 Radiation & Radioactive Substances
Radioactive substances is forbidden at the
fairground.

17.9 Laser devices
The operation of laser devices is subject to the
accident prevention regulation

1710 High-frequency
communication systems,
compatibility, harmonic components

Approval is required for the use of high-frequency
equipment, radio communication systems, and
other transmitters for radio communication, such
as pagers, microport systems, intercom systems,
telecontrol communications systems, and wireless
LAN.

Electrical installations for exhibits and stands must
not cause any interference in third party systems
in the form of harmonic components or magnetic
fields.

equipment, radio
electromagnetic

1711 Wireless LAN

Exhibitors must notify Organizer of plans to use their
own wireless LAN (WLAN), before the tradeshow
opens.

A WLAN may be used within the stand only, and
must not be accessible by third parties.

Organizer reserves the right to demand that users
adjust the parameters of their own WLAN, if their
network interferes with the fairground’s system.
Organizer may also require the exhibitor's WLAN to
be shut down if it constantly causes interference.
WLAN may be billed to the provider.

Organizer reserves the right to prohibit the use of
any WLAN that breaches the foregoing conditions.

17.12 Music at the tradeshow

The playing of live or recorded music is permitted,
not exceed 80 (dBA). Music system must turn inside
the exhibitor stand. In any complaints of neighbour
and surrounding exhibitors, organizer has the right
to interfere the event. Exhibitor party’s or events at
their own stand up to permission from the technical
office, before or during the fair. Such event perform
after the visitors closing hour.

Lottery is under the permission of Turkish National

Lottery office.
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18. Cevre Koruma & Atik Yonetim

Turkiye'nin Kyoto Cevre Protokoliine taraf olmasiyla,
GCevre Koruma Yasalari cercevesinde hazirlanan atik
kontrol  yonetmelikleri endustriyel atiklarin  geri
donisgleri konusunda baglayici hikimler getirmistir.
Organizator yasalara uygun davranma zorunlugunun
Otesinde, sosyal sorumluluk bilincinin geregi olarak,
yasadigimiz c¢evrenin korunmasi ve surdirulebilir geri
kazanim  sistemlerinin  olusturulmasi  konularinda
calismalarini sirdirmektedir.

Fuar hazirlik ve sonrasinda ortaya cikacak evsel atiklar ve
her tiirli endustriyel atik malzemelerin (sergi Uriinleri,
stand konstriiksiyon ve ambalaj vs.) fuar kapanisini
takip eden 12 saat icinde fuar alani disina ¢ikariimasi
katlima  firmalarin ~ sorumlulugundadir.  Atiklarin
izinsiz olarak fuar alaninda birakmaniz halinde, atiklar
Organizator tarafindan kaldirlarak maliyeti dogrudan
katihmci firmaya fatura edilecektir.

Yerlesim ve sokiim sureleri icinde endustriyel
atiklarinizin - Organizatdr tarafindan  atilmasi  talep
edildigi takdirde her bir m3 icin 4 TL + KDV Ucret tahsil
edilerek atiklar sizinle koordineli olarak Organizator
tarafindan kaldinlacaktir.

Bu hizmetin firmaniz tarafindan talep edilip
edilmeyecegine dair en geg¢ fuar acilis tarihinden (g
glin oncesine kadar Teknik Boliime bilgi verilmesini rica
ederiz.

Erhan Berkmen / Teknik Koordinator
eMail : teknik@hf-turkey.com
Telefon: +90 212 334 69 55

Daha sonra sorun yasanmamasli icin konuyu
bilgilerinize sunar, sorumlu firmanizin olmasi sebebi
ile ayni konuda dekorator firmanizin da uyarilmasini
onemle hatirlatiriz.

18.  Environmental protection &
Waste management

As a party to Kyoto Protocol, Turkey is bound by
industrial waste recycling provisions brought by waste
control regulations enacted pursuant to environment
laws. In addition to the requirement to abide by the
laws, Organizer considers it a partial fulfillment of
social responsibility to preserve the environment and
establish sustainable recovery systems, and is working
diligently to prepare for and establish such systems.

With the exception of domestic refuse, exhibitors
are responsible for removing any and all industrial
wastes (exhibits, any additional equipment used in
stand construction and displays, packaging materials,
etc) produced during preparations and after the
completion of the event within 12 hours of the event’s
closing. In case these wastes are left at the fairgrounds
without prior approval, the wastes will be removed
by Organizer and billed directly to the exhibitors. If
exhibitors should choose to have Orgnaizer remove
any industrial wastes during the setup and dismantling
periods, this service will be provided for a fee of 2 € +
VAT per cubic meter, and all refuse will be removed by
Organizer in coordination with the exhibitors.

Exhibitors are asked to inform the Organizer Technical
Office about whether they will be requiring this service
three days prior to the opening date the latest.

Erhan Berkmen / Technical Coordinator
eMail : teknik@hf-turkey.com
Phone: +90 212 334 69 55

We kindly request you to review this information
carefully, and inform your stand contractor
appropriately as they are severally responsible for the

these provisions.
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19. Resmi Nakliyat ve Lojistik Firmasi

Organizatorin belirlemis oldugu Resmi Lojistik firmasi
fuar alaninda yonetim ve gilvenlik agisindan tek
yetkili firmadir. Resmi Lojistik firmasi'nin belirledigi
ving, forklift, s6for ve operatér disinda alanda kimse
calisma yapamaz. Resmi Lojistik firmasi tcret karsiligi
su hizmetleri sunar: Glmrik islemleri, nakliye,
yukleme, bosaltma, stand kurulumlarinda teknik
destek, isci temini ve depolama. Hizmet kurulum,
fuar ve sokliim tarihlerini kapsar.

Organizator, sorunsuz bir fuar icin katihmci firmanin
resmi lojistik firmasi ile zamanh irtibata gecip
gimrik, nakliye ve lojistik hizmetleri ile ilgili bilgi
almalarini, o6zellikle nakliye ve glimrikte olusabilecek
olasi sorunlarin 6nline gegmek icin bilgi paylasiminda
bulunmalarini tavsiye eder.

OBS - Online Bilgi Sistemi fuar alani lojistik hizmetleri
tarifini liste olarak sunar. Detayl bilgi icin resmi
lojistik firmasi ile irtibata gegebilirsiniz.

o GUmrik
o Nakliyat
o Lojistik Hizmetleri

DHL Lojistik

Intek Tesisleri ikitelli Cad.
No:178 Halkali 34303 istanbul
Turkiye

Tel.: +90 212495 11 01
Faks: +90 212 696 31 46
eMail: info@dhl.com
Web: www.dhl.com

irtibat,

Ersin ZAFER

Ticari Fuarlar & Proje Mudur(
Tel: 490212495 11 01 dhl. 5900
Mobil: +90 533 9220472

eMail: ersin.zafer@dhl.com

Bora YILDIRIM

Ticari Fuarlar & Proje Koordinatori
Tel: 490 212495 11 01 dhl. 5901
Mobil: +90 530 549 32 48

eMail: bora.yildirim@dhl.com

19. Official Freight Forwarding Agency

For reasons of safety and management, only the
forwarding and logistics company authorized by
Organizer is permitted to use cranes, power-driven
forklift trucks with a driver’s seat, driver-operated
forklift trucks, other material handling equipment,
or working platforms for loading and unloading and
setup and dismantling on the exhibition grounds;
and employ drivers and operators. The official
logistics company provides the following services
against fee: customs procedures, forwarding,
loading, unloading, technical support for stand
set-up, labour and storage facilities. The services
comprise the period of installation, fair and
dismantling.

Organizer suggest every exhibitor to contact with
official freight forwarder to have information
about the procedures of Turkish custom in order to
eliminate the potential problems at transportation
and Turkish custom procedures before the exhibiton
time.

OBS - Online Information System list the tariff of
fairground logistics. For further information, please
contact with official freight forwarder.

o Customs
o Transport
o Logistics Services

DHL Freight

Intek Tesisleri ikitelli Cad.
No:178 Halkali 34303 Istanbul
Turkey

Phone: +90 212 495 11 01
Fax: 490212696 31 46
eMail: info@dhl.com
Web: www.dhl.com

Contact,

Ersin ZAFER

Trade Fairs & Events Manager /TR
Phone: +90 212495 11 01 ext. 5900
Mobile: +90 533 922 04 72

eMail: ersin.zafer@dhl.com

Bora YILDIRIM

Trade Fairs & Events Coordinator
Tel: 490 212 495 11 01 ext. 5901
Mobil: +90 530 549 32 48

eMail: bora.yildirim@dhl.com
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19.1 GEGICi ITHALAT iCIN GEREKLI BELGELER

19.1.1 ATA KARNESI

ATA Karnesi gimriik prosedirlerinden bazilarini ortadan
kaldirirken, gecici ithalat teminati ihtiyacini da ortadan
kaldirir. ATA Karnesi, 50'den fazla ilkede faaliyet gosteren,
Uluslararasi Ticaret Odasi Birosuna bagli, (katihmcinin)
yerel ticaret odasi tarafindan  hazirlanir.  Bitlin
katiimcilara, malzemelerini ATA Karnesi ile géndermeleri
Onerilir.

ATA Karnesinin B Bolimiinde, katilimci olarak; “DHL" veya
“Ekteki vekaletnameye istinaden” yazilmaldir. Her iki
durumda da VEKALETNAME gereklidir. Eer ATA Karnesinin
“ekteki vekaletnameye istinaden” olarak hazirlanmasi
durumunda Vekaletname kesinlikle Tirk konsoloslugunca
onaylanmalidir. Fuarin adi C Bolimiine yazilmahdir. Eger
katihmci, ATA Karnesini yukarida bahsi gecenlerden farkli
bir sekilde doldurursa, DHL giimrikleme islemlerinin
aksamasindan sorumlu tutulamaz.

19.1.2 GECICi ITHALAT

Eger ATA Karnesi tedarik edilemezse, gecici ithalat icin
asagida listelenen evraklarin temini ve malzemenin CIF
degeri lizerinden gecici teminat ddenmesi gerekmektedir.
-Tim malzemelerin birim fiyatini,seri numarasini, mal
cinsi gosteren ticari fatura (1 orjinal 2 kopya, proforma
olmayacak)

-Paket Listesi (2 kopya)

-A.TR veya EUR-1 (EEC ulkeleri menseili sevkiyatlar igin)
-Mensei Sahadetnamesi (EEC harici tlkeler icin)

Fatura ve paket listesi; Olctler, agirlk, icerik ve birim
fiyatlari acik olarak belirtildigi takdirde, tek bir dokiiman
lizerinde birlestirilebilir. Kitaplar, brosiirler ve tlketim
maddeleri icin diizenlenecek fatura bedelinin, mimkiin
olan en dusuk tahmini dederden dizenlenmesi Onerilir.
Faturanin Ustiinde “Bedelsizdir, sadece gumrik icin
degeridir” ibaresi bulunmalidir. Brosurlerle ilgili kisitlama
olmamakla beraber, tliketim maddeleri ve esantiyonlar
glimriik vergi ve harclarina tabidir. Acente kullanmayan
katiimcidan masraflar fuar alaninda nakit olarak tahsil
edilir. Batlin faturalar adina diizenlenmelidir.

“Turkiye glimrik islemleri icin 6nemli uyan” Yurt

disindan yapilan génderilerde fuar alani, organizatoér ,

ve sahislari _adres olarak gosterilmemesi, gosterilmesi

durumda Tirkiye gimrigiinde problem yasanmaktadir.

Katihmcilarimizin ~_ yurt  disi _gonderilerinde  DHL
firmasina goénderiler hakkinda bilgi vermeleri gimrikte
yasanabilecek olasi problemlere karsi dnemle tavsiye

edilir.

19.1.3 VEKALETNAME

Resmi tasiyicinin sundugu hizmetlere talip olan katilimci,
DHL adina bir VEKALETNAME dizenlemelidir. Bu
VEKALETNAME katihmcinin yerel ticaret odasi, ve Tirk
Konsoloslugu tarafindan onaylanmis olmalidir. Fuar
sonrasi muhtemel sorunlar giderebilmek acisindan, bu
vekaletname 1 yillik gegerlilige sahip olmalidir.

19.1 DOCUMENTS REQUIRED FOR

TEMPORARY IMPORTATION

19.1.1 ATA CARNET

An ATA Carnet eliminates some of the customs procedures
on temporary imports and eliminates necessity of
temporary import bond. The Exhibitor’s local Chamber
of Commerce affiliated with the International Bureau of
Chambers of Commerce in over 50 countries issues ATA
Carnets. All exhibitors are strongly recommended to
issue an ATA Carnet for all their exhibits.

In section B of ATA Carnet, the exhibitor should write
either “DHL" or “As per Attached Power of Attorney”.
In every case, POWER of ATTORNEY is needed. If “as per
attached power of attorney” is mentioned on the “B”
section, than Turkish Consulate validation for the power
of attorney will be definitely requested. In case any other
thing is indicated in section “B” than above, DHL will not
be liable for the problems in customs clearance. The name
of the exhibition must be indicated in section C.

19.1.2 TEMPORARY IMPORTATION

If ATA Carnet can not be provided, then following
documents are required for temporary importation, as
well as temporary import bond calculated over CIF value
of the exhibits:

-Commercial Invoice including unit value, serial number,
clear description for all items (1 original 2 copies, no
proforma)

-Packing List (2 copies)

-A.TR (for EEC countries originated shipments)

-Certificate of origin (for non EEC countries only)
Commercial invoice and packing list can be combined on
one document if they clearly indicate the dimensions,
weight and contents of each package itemized pricing.
Literature, give-aways and consumables must have
Commercial Invoice with an estimated value as low
as possible. The invoice must bear the phrase “Free of
charge, value for customs purposes only”. Brochures
have no restriction, but consumables and give-aways are
subject to import duty, which is collected as per outlay,
immediately at the fairground by DHL if exhibitor is not
working through an agent. All invoices must be issued in
the name of DHL.

“Important Information regarding Custom Clearance
in Turkey” For Custom Clearance in Turkey please note
that you are not allowed to write the fairground address
or organizers address as the recipient of your goods. If
you do not have a representative in Turkey who can clear

your goods from customs, we strongly advise you to
contact our official freight forwarder DHL for assistance.

19.1.3 POWER OF ATTORNEY

Exhibitors requiring the services offered by the official
forwarder, have to issue a “Power of Attorney” to DHL.
The local Chamber of Commerce of the exhibitor and the
Turkish Consulate must approve this Power of Attorney.
This Power of Attorney should be valid for at least one
year in order to enable DHL to solve any problem, which
may arise after the exhibition.
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19.1.4 VARIS TARIHLERI

Asagidaki tarihler, katiimciya, fuar malzemelerini tasimasi
icin mimkin olan en uzun siireyi saglayacak sekilde
belirlenmistir. Tarihler organizatérden alinan bilgiler
dogrultusunda kararlastinlmistir.

Karayolu sevkiyatlari: Standa dagitim tarihinden
4 glin once

Havayolu sevkiyatlari: Standa dagitim tarihinden
4 gun once

Denizyolu sevkiyatlari: Standa dagitim tarihinden
5 guin once

Yukarida belirtilen tarihlerde veya daha sonra gelecek
sevkiyatlarin zamaninda fuar alaninda hazir edilebilmeleri
Ozel islem gerektirebilir. Bu esnada olusabilecek ekstra
masraflar katilimciya fatura edilir. Ayni zamanda s6z
konusu malzemeler icin Ek 4'teki tarife de %50 zaml
olarak uygulanir. Bununla birlikte, ge¢ gelen sevkiyatlarin,
zamaninda teslim edilememesinden DHL sorumlu
tutulamaz.

19.1.5 ETIKETLEME VE PAKETLEME

Bitin malzemeler, uluslararasi tagima kurallarina uygun
olarak; elleclemeye, hava sartlarina ve acik alan depolama
kosullarina dayanacak sekilde 0Ozenle paketlenmelidir.
DHL bos sandiklarin acik alanda depolanmasindan dolayi
gorecekleri hasardan sorumlu tutulamaz.

Malzemeler fuar bitiminde tekrar sevk edilecek ise,
yeniden-kullanilabilir sandiklar gereklidir. Bitin karton
kutular ve sandiklar her iki taraflarindan etiketlenmelidir.
Parcalar halinde veya konteynir ile gelen kargolar icin, her
parcanin ayni sekilde etiketlenmesi tavsiye edilir.

Etikette asagidaki ibareler bulunmalidir:

CeBIT Bilisim Eurasia 2011 / BCS Eurasia 2011
Fuarlarricin,

TUYAP Fuar ve Kongre Merkezi
E-5 Karayolu Girpinar Kavsagi
Beylikdiizli Blylkcekmece 34522 Istanbul/Tlrkiye

Hall No / Stand No: -
Brit Agirlik: -
Net Agirhk: -
Toplam kap sayisi: -

19.1.6 DOKUMANLARIN HAZIRLANMASI

Sevk dokumanlar asagidaki gibi hazirlanmalidir:
Teslim Alan:

DHL Lojistik

Intek Tesisleri ikitelli Cad.

No:178 Halkali 34303 istanbul

Turkiye

19.1.4 ARRIVAL DEADLINES

Following dates are fixed to allow exhibitor as much time
as possible for the preparation of exhibition shipments.
These dates are fixed based on the information received
from the organizer.

Land freight shipments: 4 working days prior
requested stand delivery date

Air freight shipments: 4 working days prior
requested stand delivery date

Sea freight shipments: 5 working days prior
requested stand delivery date

Late shipments arriving on or after the arrival deadlines
may require special attention to ensure prompt delivery
to show site. Exhibitors will be debited for any additional
expenses, which may occur. The tariff listed in Appendix 4
will also be applied as 50% increased. However, DHL cannot
be held responsible for late delivery of such shipments.

19.1.5 MARKS & PACKING

All exhibits must be packed securely and weatherproof
in order to withstand the handling by the international
carriers and outdoor storage conditions. DHL cannot be held
responsible for the damages to the empties when stored
outdoor. Reusable crates are essential if the shipment is
to be on-forwarded at the close of the exhibition. All cases
crates and cartons must be clearly marked on two sides.
For the skidded or containerized cargo, it is recommended
that each piece individually labeled with these same
marks. Shipping labels should appear as follows:

CeBIT Bilisim Eurasia 2011 / BCS Eurasia 2011
Exhibition,

TUYAP Fuar ve Kongre Merkezi
E-5 Karayolu Giirpinar Kavsagdi
Beylikdiizli Buylikcekmece 34522 Istanbul/Tirkiye

Hall No / Stand No:
Gross Weight:

Net Weight:

Total number of boxes:

19.1.6 ISSUE OF DOCUMENTS

Shipping documents must be prepared as follows:
Consignee:

DHL Logistics

Intek Tesisleri ikitelli Cad.

No:178 Halkal 34303 istanbul

Turkiye
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20. Sigorta

20.1. Nakliye ve Sergileme Sigortasi

Uriin tasima ve fuar boyunca olusabilecek tiim
zarar ve risklere karsi sigorta yapilmasi katiimcinin

sorumlulugundadir.

Organizator fuardaki hirsizlik veya herhangi bir zarardan
dolayi sorumlu olmadigi gibi yetkili firmanin 6&zel
calismalarinin saklandigi kasalara gelecek zararlardan

da mesul degildir.

Ornek:
MAKUNAT SHEORTA FOLICES]
AT
m i
[ LT qma 1
BLLAE T A 1
Er T T Tl TEcE A H
==
==
e
“arimia Oed
Spera fep il Ha
T
S
~ =
E— = —r—
Leidell =
F:l- I'ﬂ-:-h .
B
|$j o
F - By
[ . ta
— = o
i e
WL M L
.| : " ] i " "
D e . B3 bl Mt s
e A
A gl e da b e s s v i e
P ol ="
[ pe—
rﬁlmﬂ“m"m'--m_—
B e R ERTTE s d El-_. ..I...‘ alige ot
SR Ieeas iy e e o _ L
tmbdiac Bewn pEpdeevpes lalevleal cobueiss il e L
[ i " e e K ! e——
i b bl mdln
* s -t T e ey
A b b ﬂ"-c-‘ ot mregs e el s e e e lgia

20.2. Ugiincii Sahis Mesuliyet Sigortasi

Fuar katihmaisi, fuar alanindaki yapilari ve tesisati da
icermek Uzere fuar boyunca Ucglncli sahislara verdigi
zararlardan sorumludur.

Katihmcilarin ve yasal temsilcilerinin ya da calistirdiklari
personelin gorevlerini yerine getirirken, sahsina veya
mallarina gelebilecek zarardan organizatér firma
sorumlu degildir.

20. Insurance

20.1. Transportation and Product Insurance

The insurance of exhibits against all risks during
transportation and during the exhibition is the responsibility
of the exhibitor.

The organizer accepts no liability for damage to property or
personal injury except that its legal representatives or persons
employed in the performance of its obligations acted with intent
or gross negligence.
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20.2. Third Party Liability Insurance

The exhibitor is liable for all damages caused to third parties
through his participation in the exhibition.

The organizer accepts no liability for damage to property or
personal injury except that its legal representatives or persons
employed in the performance of its obligations acted with intent
or gross negligence.
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